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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

Only for use with STIHL trimmers. Check
trimmer manual for compatibility.

STIHL recommends the use of original
STIHL replacement parts and accesso-
ries.

A WARNING

Read and follow all safety
precautions in manual for
your trimmer. Improper

use can cause serious or
fatal injury!

Objects may be thrown or
ricochet in all directions.
To reduce risk of injury to

operator, never operate a
trimmer without a properly
configured and mounted
deflector. Keep bystand-
ers at least 15 m (50 ft.)
away.

To reduce risk of eye injury,
always wear goggles or close-fit-
ting protective glasses with ade-

quate side protection that are
impact-rated and marked as

o]

complying with ANSI Z87.1

(US), EN 166 (Europe) or your

national standard.
To reduce the risk of hearing damage,
wear sound barriers (ear plugs or ear
muffs).
A cracked, damaged or worn out mow-
ing head may shatter at high speeds
and cause serious or fatal injury. To
reduce risk of injury from broken parts,
check condition of trimmer, mowing
head, tighten screws and check free-
dom of movement of the bearing bush-
ings before starting work and at regular
short intervals thereafter.
A cracked, damaged or worn polymer
blade may shatter at high speeds and
cause serious or fatal injury 81 A. To
reduce the risk of injury from broken
parts, use only genuine STIHL polymer
replacement blades and replace all pol-
ymer blades at the same time.
Mowing head: Replace the mowing
head immediately or contact an author-
ized STIHL servicing dealer for assis-
tance if its wear marks (1) become visi-
ble I8 B. Do not use. Never attach a
wear plate to a worn mowing head.
Wear plate: Replace the wear plate
immediately if its wear marks (1)
become visible 81 C. Do not use.
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® Check freedom of movement of the

bearing bushings before replacing the
polymer blades or the wear plate 1 D.
Wash the bearing bushings (2) and col-
lar screws (1) in a non-flammable liquid
before replacing the polymer blades or
the wear plate, then dry and lubricate
with STIHL Multispray (3) sold sepa-
rately. Retighten the collar screws I8 E.

Keep polymer blades and mowing lines in
a water bath between 12 hours and 24
hours before use to increase their useful
life.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

INSTRUCCIONES
IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

Solo para uso con motoguadaias de
STIHL. Compruebe la compatibilidad en el
manual de la motoguadaia.

STIHL recomienda el uso de piezas de
repuesto y accesorios originales STIHL.
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A ADVERTENCIA
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Lea y respete todas las
medidas de seguridad que
se incluyen en el manual
de su motoguadafa. jUn
uso incorrecto puede cau-
sar lesiones graves o la
muerte!

Existe el riesgo de que
salgan despedidos obje-
tos, o de que reboten en
cualquier direccién. Para
reducir el riesgo de lesio-
nes, nunca utilice una
motoguadafa que no
tenga ajustado y montado
debidamente el deflector.
Mantenga una distancia
de como minimo 15 m (50
pies) con respecto a las
personas que estén en los
alrededores.



Para reducir el riesgo de lesio-
@ narse los ojos, siempre utilice
gafas o anteojos protectores que
ajusten bien, con protecciones
laterales, resistentes a los
impactos y que lleven marcas
que indiquen que cumplen la
norma ANSI Z87.1 (EE. UU.),
EN 166 (Europa) o el estandar
aplicable en su pais.
Para reducir el riesgo de sufrir lesiones
auditivas, use barreras de sonido
(tapones u orejeras).
Una cabeza segadora agrietada,
dafada o gastada podria romperse a
velocidades elevadas y provocar lesio-
nes graves o incluso mortales. Para
reducir el riesgo de lesiones provoca-
das por piezas rotas, revise el estado
de la motoguadaiia y de la cabeza
segadora, apriete los tornillos y com-
pruebe la libertad de movimiento de los
cojinetes antes de empezar a trabajar
y, después, en intervalos regulares y
con frecuencia.
Una cuchilla de polimero agrietada,
dafada o gastada podria despeda-
zarse a altas velocidades y causar
lesiones graves o mortales 81 A. Para
reducir el riesgo de lesiones por piezas
rotas, use solo cuchillas de polimero de
repuesto de STIHL auténticas y reem-

place todas las cuchillas de polimero al
mismo tiempo.

m Cabeza segadora: cambie la cabeza
segadora inmediatamente o comuni-
quese con un distribuidor de servicio
autorizado de STIHL para obtener
ayuda si se empiezan a ver las marcas
de desgaste (1) 81 B. No use la
maquina. Nunca monte una placa de
desgaste en una cabeza segadora des-
gastada.

® Placa de desgaste: sustituya la placa
de desgaste de inmediato si se empie-
zan a ver las marcas de desgaste (1)
C. No use la maquina.

m Compruebe la libertad de movimiento
de los bujes de cojinetes antes de sus-
tituir las cuchillas de polimero o la
placa de desgaste B8 D. Lave los bujes
(2) de los cojinetes y los tornillos con
collar (1) con un fluido no inflamable
antes de sustituir las cuchillas de poli-
mero o la placa de desgaste y luego
séquelos y lubriquelos con lubricante
STIHL Multispray (3), el cual se vende
por separado. Vuelva a apretar los tor-
nillos con collar @1 E.

Sumerija las cuchillas de polimero y los
hilos de segado en un bafio de agua de
12 a 24 horas antes de utilizarlos, para
prolongar su vida util.
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iGUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

CONSIGNES DE SECU-
RITE IMPORTANTES

A utiliser exclusivement avec les coupes-
herbe STIHL. Vérifiez la compatibilité
dans le manuel du coupe-herbe.

STIHL recommande d'utiliser des piéces
de rechange et accessoires originaux
STIHL.

A AVERTISSE-
MENT

Lisez et observez toutes
A@ les consignes de sécurité
dans le manuel de votre
coupe-herbe. Une utilisa-
tion inadaptée peut entrai-
ner des blessures graves,

voire mortelles !

Des objets peuvent étre
projetés ou rebondir dans
toutes les directions. Pour

. réduire le risque de bles-
'n' ® sures a I'opérateur, n’utili-
sez jamais le coupe-herbe
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sans son capot protecteur
correctement monté et
configuré. Les autres per-
sonnes doivent se tenir a
au moins 15 m (50 ft) de
distance.

Pour réduire tout risque de bles-
@ sure aux yeux, portez toujours
des lunettes protectrices ou des
lunettes de sécurité étanches
avec protection latérale adé-
quate qui sont résistantes aux
chocs et marqués comme étant
conforme a la norme ANSI
Z87.1 (Etats-Unis), EN 166
(Europe) ou a votre norme natio-
nale.
® Pour réduire le risque de lésions auditi-
ves, portez des barrieres acoustiques
(bouchons d’oreille ou des coquilles
antibruit).
® Une téte faucheuse fissurée, endom-
magée ou usée peut se casser a une
vitesse élevée et provoquer des bles-
sures graves, voire mortelles. Pour
réduire le risque de blessure par des
piéces endommageées, vérifiez I'état du
coupe-herbe et de la téte faucheuse,
serrez les vis et vérifiez la liberté de
mouvement des coussinets avant de



commencer le travail et ensuite a de
courts intervalles réguliers.

= Une lame en polymére fissurée,
endommagée ou usée peut se briser a
grande vitesse et provoquer des bles-
sures graves ou mortelles I A. Pour
réduire le risque de blessures dues a
des piéces cassées, utilisez unique-
ment des lames de rechange en poly-
mere d'origine STIHL et remplacez tou-
tes les lames en polymere en méme
temps.

m Téte faucheuse: Remplacez immédia-
tement la téte faucheuse ou contactez
un revendeur agréé STIHL pour obtenir
de l'aide, si les marques d'usure (1)
deviennent visibles, I8 B. Ne pas utili-
ser. Ne jamais attacher une plaque
d'usure a une téte faucheuse usée.

= Plaque d'usure: Remplacez immédiate-
ment la plaque d'usure si les marques
d'usure (1) deviennent visibles, K81 B.
Ne pas utiliser.

m \érifiez |a liberté de mouvement des
coussinets avant de remplacer les
lames en polymere ou la plaque
d'usure B D. Lavez les coussinets (2)
et les vis a collerette (1) dans un liquide
ininflammable avant de remplacer les
lames en polymere ou la plaque
d'usure, puis les sécher et les lubrifier
avec le Multispray STIHL (3) vendu

séparément. Resserrez les vis du col-
lier, @ E.

Faites tremper les lames en polymére et
les fils de coupe dans I'eau pendant 12 a
24 heures avant I'utilisation afin de prolon-
ger leur durée de vie.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS !

WICHTIGE SICHER-
HEITSANWEISUNGEN

Nur fir den Gebrauch mit STIHL Motor-
sensen. Motorsense auf Kompatibilitat
Uberprifen.

STIHL empfiehlt original STIHL Ersatzteile
und Zubehdr zu verwenden.

A WARNUNG

Alle Sicherheitshinweise
A@ in der Gebrauchsanleitung
der Motorsense lesen und
befolgen. Unsachgemalle
Verwendung kann eine
schwere oder todliche
Verletzung verursachen!
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Gegenstéande kénnen in
alle Richtungen geschleu-
dert werden oder abpral-

len. Zur Minderung des
Verletzungsrisikos des
Benutzers durch wegge-
schleuderte Gegenstande
niemals eine Motorsense
ohne korrekt konfigurierte
und korrekt angebauten
Schutz benutzen. Halten
Sie umstehende Personen
mindestens 15 m (50 ft.)
entfernt.

Um die Gefahr von Augenverlet-
@ zungen zu verringern, tragen Sie
immer eine Schutzbrille oder
eine eng anliegende Schutzbrille
mit ausreichendem Seiten-
schutz, die stoRfest sind und die
Kennzeichnung ANSI Z87.1
(USA), EN 166 (Europa) oder
die jeweilige nationale Norm
erfiillen.
= Um das Risiko von Gehdrschaden zu
verringern, tragen Sie Schallschutzvor-
richtungen (Ohrstopsel oder Gehor-
schutz).
= Ein gesprungener, beschadigter oder
abgenutzter Mahkopf kann bei hohen
Geschwindigkeiten zerbrechen und
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schwere oder tddliche Verletzungen
verursachen. Um die Verletzungsge-
fahr durch gebrochene Teile zu verrin-
gern, Uberprifen Sie vor Arbeitsbeginn
und danach in regelmafigen kurzen
Abstanden den Zustand der Motor-
sense und des Mahkopfes, ziehen Sie
Schrauben an und priifen Sie die Frei-
gangigkeit der Lagerbuchsen.

Ein gesprungenes, beschadigtes oder
abgenutztes Kunststoffmesser kann bei
hohen Geschwindigkeiten zerbrechen
und schwere oder todliche Verletzun-
gen verursachen 1 A. Um die Verlet-
zungsgefahr durch gebrochene Teile
zu verringern, nur original STIHL
Ersatz-Kunststoffmesser verwenden
und alle Kunststoffmesser gleichzeitig
austauschen.

Mahkopf: Tauschen Sie den Mahkopf
sofort aus oder wenden Sie sich an
einen autorisierten STIHL Fachhandler,
wenn dessen VerschleiBmarkierungen
(1) sichtbar werden B8 B. Nicht verwen-
den. Bringen Sie niemals eine Ver-
schleilplatte an einem abgenutzten
Mahkopf an.

Verschleil3platte: Tauschen Sie die
Verschleif3platte sofort aus, wenn ihre
VerschleiBmarkierungen (1) sichtbar
werden B C. Nicht verwenden.



m Prifen Sie die Freigéngigkeit der
Lagerbuchsen, bevor Sie die Kunst-
stoffmesser oder die Verschleilplatte
@1 D austauschen. Lagerbuchsen (2)
und Bundschrauben (1) vor dem Aus-
wechseln der Kunststoffmesser oder
der Verschleil3platte in einer nicht
brennbaren Flussigkeit waschen, trock-
nen und mit dem separat erhaltlichen
STIHL Multispray (3) schmieren. Zie-
hen Sie dann die Bundschrauben 81 E
wieder fest.

Legen Sie Kunststoffmesser und Méhfa-
den zwischen 12 und 24 Stunden vor
Gebrauch in ein Wasserbad, um ihre
Lebensdauer zu erhohen.

DIESE HINWEISE AUFBEWAHREN!

VAZNI SIGURNOSNI
NAPUTCI

Namijenjeno samo za upotrebu s motor-
nim kosama STIHL. Provjerite kompatibil-
nost motorne kose.

STIHL preporucuje uporabu originalnih
zamjenskih dijelova i pribora poduzecéa
STIHL.

A UPOZORENJE

Procitajte i slijedite sve

A@ naputke o sigurnosti u
radu iz upute za uporabu
motorne kose. Nenamjen-
ska upotreba moze pro-
uzrociti teSke ozljede ili
smrt!

Predmeti mogu letjeti na
@@ sve strane ili udariti o

nesto. Za smanijenje rizika
0 . od ozljede za korisnika
uslijed predmeta koji lete

uokolo, nikada ne upo-
trebljavajte motornu kosu
bez pravilno konfigurirane
i ispravno montirane
zastitne naprave. Druge
osobe moraju biti udaljene
najmanje 15 m (50 ft.).

Da bi se smanjila opasnost od
@ ozljede odiju, uvijek nosite
zastitne naocale ili zastitne nao-
Cale koje su usko uz glavu s
dovoljnom bo¢nom zastitom,
koje su otporne na udarce i ispu-
njavaju zahtjeve oznake ANSI
Z87.1 (SAD), EN 166 (Europa) ili
pojedinu nacionalnu normu.
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® Da bi se smanijio rizik od o$tecenja
sluha, nosite naprave za zastitu od
buke (Cepici za usi ili Stitnici za sluh).

= Napuknuta, osteéena ili istrosena glava
kose pri visokim se brzinama moze slo-
miti i uzrokovati teske ili smrtonosne
ozljede. Da bi se smanijila opasnost od
ozljeda uslijed puknutih dijelova, prije
pocetka rada provjerite stanje motorne
kose i glave kose, a potom u redovitim
kratkim intervalima te zategnite vijke i
ispitajte slobodno pomicanje ¢ahura
lezajeva.

® Plasti¢ni noz koji ima pukotinu, o$tece-
nje ili je istroSen pri velikim se brzinama
moze razlomiti i prouzroditi teske
ozljede ili smrt I8 A. Da biste smanijili
opasnost od ozljede zbog odlomljenih
dijelova, rabite samo STIHL rezervne
plasti¢ne nozeve i istovremeno zamije-
nite sve nozeve.

m Glava kose: odmah zamijenite glavu
kose ili se obratite ovlastenom specijali-
ziranom trgovcu marke STIHL ako nje-
zine oznake tro$enja (1) postanu vid-
liive 81 B. Ne upotebljavati. Nikada
nemojte stavljati plo¢u za tro$enje blizu
potroSene glave kose.

® Ploca za troSenje: zamijenite plocu za
troSenje ¢im njezine oznake troSenja
(1) postanu vidljive B8 C. Ne upotreblja-
vati.
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® Provjerite slobodno pomicanje ¢ahura
lezajeva prije zamjene plasti¢nih
nozeva ili plo¢e za troSenje 1 D. Ope-
rite Cahure lezajeva (2) i vijke s ogrlj-
kom (1) prije zamjene plasti¢nih nozeva
ili plo¢e za tro$enje u nezapaljivoj teku-
¢ini, osusite i podmazite viSenamjen-
skim sprejem marke STIHL (3) koji se
moze nabaviti zasebno. Nakon toga
ponovo zategnite vijke s ogrljkom &1 E.

Stavite plasti€ne noZeve i niti za koSnju
izmedu 12 i 24 sata prije upotrebe u
vodenu kupku da biste produzili njihov
vijek trajanja.

SACUVAJTE OVE UPUTE!

VIKTIGA SAKERHETS-
FORESKRIFTER

Endast fér anvandning med STIHL motor-
liar. Kontrollera motorliens kompatibilitet.

STIHL rekommenderar att du anvéander
originalreservdelar och originaltillbehor
fran STIHL.



A VARNING

Lé&s och folj alla séker-
A@ hetsféreskrifter i motorli-
ens bruksanvisning. Fel-
aktig anvandning kan leda
till allvarliga personskador

eller dodsfall!

Féremal kan slungas ivag
i alla riktningar eller
studsa. For att minska ris-

ken fér att anvéndaren

'n' ® skadas av ivagslungade
féremal far du aldrig
anvanda en motorlie utan
korrekt konfigurerat och
korrekt installerat skydd.
Askadare ska sta pa minst
15 m (50 ft.) avstand.

For att minska risken for 6gon-
@ skador ska du alltid bara skydds-
glasdgon eller tatt sittande
skyddsglaségon med tillrackligt
sidoskydd. De ska vara slagta-
liga och uppfylla ANSI 287.1
(USA), EN 166 (Europa) eller
lamplig nationell standard.
m For att minska risken for horselskador
bér du béara ljudddmpande skydd (6ron-
proppar eller horselskydd).

Ett sprucket, skadat eller slitet trimmer-
huvud kan ga sénder vid hdg hastighet
och orsaka allvarliga personskador
eller dédsfall. For att minska risken for
personskador pa grund av trasiga delar
ska du kontrollera motorliens och trim-
merhuvudets skick innan du bérjar
arbeta och darefter kontrollera motorli-
ens och klipphuvudets skick med regel-
bundna, korta intervaller, dra at skru-
varna och kontrollera att lagerbussning-
arna loper fritt.

En sprucken, skadad eller sliten plastk-
niv kan ga soénder vid hdéga hastigheter
och orsaka allvarliga personskador
eller dodsfall B A. For att minska ska-
derisken pa grund av trasiga delar,
anvand endast STIHL-reservplastblad
och byt ut alla plastknivar samtidigt.
Klipphuvud: Byt omedelbart ut klipphu-
vudet eller kontakta en auktoriserad
STIHL-aterforsaljare om dess slitage-
markeringar (1) blir synligake B.
Anvand inte. Fast aldrig en slitplatta pa
ett slitet klipphuvud.

Slitplatta: Byt ut slitplattan omedelbart
nar slitagemarkeringarna (1) blir synliga
I8 C. Anvand inte.

Kontrollera rorelsefrineten for lager-
bussningarna innan du byter ut plastk-
nivarna eller slitplattani® D. Innan du
byter ut plastknivarna eller slitplattan,
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tvatta lagerbussningarna (2) och
kragskruvarna (1) i en icke-brandfarlig
vatska, torka dem och smérj in dem
med STIHL Multispray (3), som kan
bestallas separat. Dra at kragskruvarna
[ E igen.

Lagg plastknivarna och klipptraden i ett
vattenbad mellan 12 och 24 timmar innan
anvandning for att forlanga livslangden.

SPARA DESSA ANVISNINGAR!

TARKEITA TURVAOH-
JEITA

Vain STIHL-raivaussahojen kanssa kay-
tettévaksi. Tarkista raivaussahan yhteen-
sopivuus.

STIHL suosittelee kayttdmaan ainoastaan
alkuperaisia STIHL-varaosia ja STIHL-
varusteita.

A VAROITUS

AO

Tutustu huolellisesti kaik-
kiin raivaussahan turvaoh-
jeisiin kayttdohjeissa ja
noudata niita. Asiattomalla
kaytolla voi olla vakavat
seuraukset, jopa kuole-
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maan johtava loukkaantu-
minen!

Esineet voivat sinkoutua

@@ tai kimpoilla kaikkiin suun-
tiin. Kayttajan loukkaantu-

to %

@

< " misvaaran vahentamiseksi
ala koskaan kayta rai-
vaussahaa ilman asian-
mukaisesti konfiguroitua ja
oikein asennettua suo-
justa. Pida sivulliset henki-
16t vahintaan 15 m (50 ft)
etaisyydella.

Silmédvammojen riskin vahenta-
miseksi kayta aina suojalaseja
tai tiiviisti istuvia suojalaseja,
joissa on riittava sivusuojaus,
jotka ovat iskunkestéavia ja jotka
tayttavat standardin ANSI Z87.1
(Yhdysvallat), EN 166
(Eurooppa) tai vastaavan kan-
sallisen standardin.
Kuulovaurioiden riskin véahentédmiseksi
kayta aanenvaimentimia (korvatulppia
tai kuulonsuojaimia).

Haljennut, vaurioitunut tai kulunut sii-
mapaa voi katketa suurilla nopeuksilla
ja aiheuttaa vaikeita, jopa hengenvaa-
rallisia loukkaantumisia. Rikkoutunei-
den osien aiheuttaman loukkaantumis-
vaaran vahentamiseksi tarkista raivaus-

17



sahan ja siimapaan kunto ennen tyén
aloittamista ja sen jalkeen saanndllisin
lyhyin valiajoin, kirista ruuvit ja tarkista,
etta laakeriholkeilla on vapaa liikku-
vuus.

= Murtunut, vaurioitunut tai kulunut muo-
vitera voi rikkoutua suurilla nopeuksilla
ja aiheuttaa vakavia tai hengenvaaralli-
sia vammoja 1 A. Rikkoutuneiden
osien aiheuttaman tapaturmavaaran
vahentamiseksi kayta vain alkuperaisia
STIHL-muoviteria ja vaihda kaikki muo-
viterat samanaikaisesti.

m | eikkuupaa: Vaihda leikkuupaa valitto-
masti tai ota yhteys valtuutettuun
STIHL-erikoisliikkeeseen, jos sen kulu-
mamerkit (1) tulevat nakyviintl B. Al
kayta. Ala koskaan kiinnita kulumale-
vya kuluneeseen leikkuupaahan.

®m Kulumislevy: Vaihda kulumalevy heti,
kun sen kulumajaljet (1) tulevat naky-
viini® C. Al3 kayta.

® Tarkista laakeriholkkien valys ennen
kuin vaihdat muoviterét tai kulutuslevyn
D. Ennen muoviteran tai kulutusle-
vyn vaihtamista pese laakeriholkit (2) ja
kaulusruuvit (1) palamattomassa nes-
teessa, kuivaa ja voitele erikseen saa-
tavalla STIHL Multispraylla (3). Kirista
sitten kaulusruuvit 1 E uudelleen tiu-
kasti.

Laita muoviterat ja leikkuusiimat vesihau-
teeseen 12-24 tunniksi ennen niiden kayt-
t6a elinian pidentéamiseksi.

SAILYTA NAMA OHJEET!

IMPORTANTI ISTRU-
ZIONI DI SICUREZZA

Per uso solo con decespugliatori a motore
STIHL. Verificare la compatibilita del
decespugliatore a motore.

STIHL raccomanda I'uso di ricambi e
accessori originali STIHL.

A AVVERTENZA

Leggere e seguire tutte le
A@ avvertenze di sicurezza
riportate nelle istruzioni
per I'uso del decespuglia-
tore a motore. Un utilizzo
improprio pud provocare
lesioni gravi o mortali!
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E possibile che oggetti
vengano scagliati o rim-
balzino in tutte le direzioni.

Per ridurre il rischio di

'n' ® lesioni dell'utente causate
da oggetti proiettati
intorno, non utilizzare mai
un decespugliatore a
motore con un riparo non
correttamente configurato
e montato. Mantenersi a
una distanza minima di 15
metri (50 piedi) da altre
persone nelle vicinanze.

Per ridurre il rischio di lesioni
oculari, indossare sempre
occhiali protettivi o occhiali pro-

tettivi aderenti con un'adeguata
protezione laterale, con caratte-
ristiche antiurto e conformi alle
specifiche ANSI Z87.1 (USA),
EN 166 (Europa) o alla norma
nazionale equiparabile.
® Per ridurre il rischio di danni all’'udito,
indossare dispositivi di protezione acu-
stica (tappi per le orecchie o cuffie).
® Se saltata, danneggiata o usurata, la
testa falciante pud rompersi in caso di

grandi velocita e provocare lesioni gravi

o mortali. Per ridurre il rischio di lesioni
dovute a parti rotte, prima di iniziare il
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lavoro e successivamente a brevi inter-
valli regolari verificare le condizioni del
decespugliatore a motore e della testa
falciante, serrare le viti e controllare
che le boccole dei cuscinetti possano
muoversi liberamente.

Se saltata, danneggiata o usurata, alle
alte velocita la lama di plastica puo pro-
vocare lesioni gravi o mortali &1 A. Per
ridurre il rischio di lesioni dovute a parti
rotte, utilizzare solo lame di plastica di
ricambio originali STIHL e sostituire
subito tutte le lame di plastica contem-
poraneamente.

Testa falciante: sostituire subito la testa
falciante o rivolgersi a un rivenditore
autorizzato STIHL, se i segni di usura
(1) diventano visibili 188 B. Non utiliz-
zare. Non applicare mai una piastra
antiusura su una testa falciante usu-
rata.

Piastra antiusura: sostituire subito la
piastra antiusura, se i segni di usura (1)
diventano visibili 1 C. Non utilizzare.
Controllare che le boccole dei cusci-
netti possano muoversi liberamente,
prima di sostituire le lame di plastica o
la piastra antiusura B D. Prima di
sostituire le lame di plastica o la piastra
antiusura, lavare in un liquido non
infiammabile le boccole dei cuscinetti
(2) e le viti a colletto (1), asciugarle e



lubrificarle con il Multispray STIHL (3)
disponibile separatamente. Serrare poi
nuovamente le viti a colletto &1 E.

Per aumentare la durata utile, prima del-
I'uso immergere le lame di plastica e il filo
in un bagno d’acqua per 12/24 ore.

CONSERVARE LE PRESENTI AVVER-
TENZE!

VIGTIGE SIKKERHEDS-
ANVISNINGER

Ma kun anvendes sammen med STIHL-
motortrimmere. Kontrollér motortrimmere
for kompatibilitet.

STIHL anbefaler at anvende originale
reservedele og originalt tilbeher fra
STIHL.

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsanvisnin-
A@ ger i brugsvejledningen til
motortrimmeren skal
leeses og overholdes.
Ukorrekt anvendelse kan
medfgre alvorlige eller

dedelige kveestelser!
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Genstande kan slynges i
@@ alle retninger eller riko-
chettere. For at mindske
s — = risikoen for kveestelse af
M brugeren pa grund af bort-

slyngede genstande ma
motortrimmeren aldrig
anvendes uden korrekt
konfigureret og monteret
beskyttelsesanordning.
Personer i neerheden skal
have en afstand pa mindst
15 m (50 fod).

For at mindske faren for gjen-
m skader skal du altid bzere
¥ beskyttelsesbirille eller en teetsid-

dende beskyttelsesbrille med til-
streekkelig sidebeskyttelse, der
er stgdfaste og har maerkningen
ANSI Z87.1 (USA), EN 166
(Europa) eller opfylder den geel-
dende nationale standard.
® For at mindske risikoen for hgreskader
skal du have lydbeskyttelsesudstyr pa
(erepropper eller hgrevaern).
® Hyis trimmerhovedet er revnet, beska-
diget eller slidt, kan det ga i stykker
under hgje hastigheder og forarsage
alvorlige eller dgdelige kvaestelser. For
at mindske faren for at komme til
skade, skal motortrimmerens og trim-
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merhovedets tilstand kontrolleres, far
arbejdet begyndes, og derefter med
regelmaessige korte intervaller - stram
skruerne og kontrollér, at lejebgsnin-
gerne gar let.

En sprunget, beskadiget eller slidt
kunststofkniv kan edeleegges ved hgje
hastigheder og forarsage alvorlige eller
dedelige kveestelser 1 A. Brug kun ori-
ginale STIHL-reserve-kunststofknive,
og udskift alle kunststofknivene samti-
dig for at formindske faren for skader
pa grund af edelagte dele.
Trimmerhoved: Udskift straks trimmer-
hovedet, eller henvend dig til en autori-
seret STIHL-forhandler, hvis disse slid-
markeringer (1) bliver synlige 81 B. Ma
ikke anvendes. Anbring aldrig en slid-
plade pa et slidt timmerhoved.
Slidplade: Udskift straks slidpladen,
hvis dens slidmarkeringer (1) bliver
synlige I C. M4 ikke anvendes.
Kontrollér lejebasningernes frie bevae-
gelighed, for kunststofkniven eller slid-
pladen B D udskiftes. Vask lejebgsnin-
gerne (2) og bundskruerne (1) for
udskiftning af kunststofknivene eller
slidpladen i en ikke-breendbar vaeske,
ter dem og smaer dem med STIHL-mul-
tisprayen (3), som leveres separat.
Stram herefter bundskruerne B E igen.
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Laeg kunststofknivene og snoren til trim-
merhovedet i et vandbad 12 og 24 timer
far brug for at forlaenge deres levetid.

OPBEVAR DISSE ANVISNINGER!

VIKTIGE SIKKERHETS-
ANVISNINGER

Kun for bruk med STIHL trimmere. Kon-
troller trimmerens kompatibilitet.

STIHL anbefaler a bruke originale reser-
vedeler og tilbeher fra STIHL.

A ADVARSEL

Les og folg alle sikker-
A@ hetsanvisningene i bruks-
anvisningen til timmeren.
Feil bruk kan forarsake
alvorlige eller dgdelige

personskader!
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Gjenstander kan slynges
@@ eller sprette av i alle ret-
ninger. For a redusere
—— faren for at brukeren blir
'n' ® A/i' skadet av gjenstander
som slynges ut, ma du
aldri bruke en trimmer
uten riktig konfigurert og
riktig festet beskyttelse.
Andre personer ma holde

seg minst 15 m (50 fot)
unna.

For & redusere risikoen for gye-

@ skader ma du alltid bruke verne-

briller eller tettsittende vernebril-
ler med tilstrekkelig sidebeskyt-
telse, som er stgtbestandige og i
samsvar med ANSI Z87.1

(USA), EN 166 (Europa) eller
den relevante nasjonale standar-
den.

= For a redusere risikoen for hgrselsska-
der ma du bruke lydisolerende appara-
ter (@repropper eller greklokker).

m Et sprukket, skadd eller slitt klippehode
kan bryte i stykker ved haye hastighe-
ter og forarsake alvorlige eller dadelige
personskader. For a redusere risikoen
for skader fra gdelagte deler ma du
kontrollere tilstanden til timmeren og
klippehodet for du starter arbeidet, og
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deretter med jevne mellomrom. Trekk
til skruene og kontroller at lagerkontak-
tene kan beveges fritt.

En sprukket, skadet eller slitt kunst-
stoffkniv kan knekke i haye hastigheter
og forarsake alvorlige eller dedelige
skader 1 A. For a redusere risikoen for
skader fra gdelagte deler ma du kun
bruke originale STIHL-erstatningskniver
og bytte ut alle kunststoffkniver samti-
dig.

Klippehode: Bytt ut klippehodet umid-
delbart eller ta kontakt med en STIHL
fagforhandler hvis slitasjemarkeringene
(1) blir synlige, 181 B. Ikke bruk. Aldri
sett en slitasjeplate pa et brukt klippe-
hode.

Slitasjeplate: Bytt ut slitasjeplaten sa
snart slitasjemerkene (1) blir synlige

I8 C. Ikke bruk.

Sjekk klaring av lagerbgssingene for du
skifter ut kunststoffknivene eller slita-
sjeplaten 1 D. Fgr du bytter ut kunst-
stoffknivene eller slitasjeplaten, ma du
vaske lagerbgssingene (2) og krage-
skruene (1) i en ikke-brennbar veeske,
torke dem og smgre dem med

STIHL Multispray (3), som selges sepa-
rat. Trekk deretter til krageskruene @ E
igjen.
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Legg kunststoffkniven og skjeeretraden i et

vannbad mellom 12 og 24 timer fer bruk
for & gke levetiden.

OPPBEVAR DENNE ANVISNINGEN!

DULEZITE BEZPEC-
NOSTNI POKYNY

Pouzivat pouze s vyzinaci STIHL. Zkon-
trolujte vyzina€ z hlediska kompatibility.

STIHL doporucuje pouzivat originalni
nahradni dily a pfisluSenstvi STIHL.

A VAROVANI

Predist si vSechny bez-
A@ pecnostni pokyny v
navodu k pouZiti a postu-
povat podle nich. Neod-
borné pouziti mize zpuso-
bit tézky ¢i smrtelny draz!

Muze dochazet k vymrsto-
@@ vani ¢i odrazeni predmétu
ve v§ech smérech. Abyste
snizili riziko poranéni
obsluhujiciho personalu
zplsobené odmrsténymi
predméty, nikdy nepouzi-

vejte vyzina€ bez spravné

0457-363-0174-B. VA0.B23.

nastavené a spravné nain-
stalované ochrany.
Udrzujte kolemjdouci
osoby ve vzdalenosti nej-
méné 15 m (50 ft.).

Abyste snizili riziko poranéni o¢i,
@ vzdy pouzivejte ochranné bryle
nebo tésné pfiléhajici ochranna
bryle s odpovidajici boéni ochra-
nou, které jsou odolné proti
narazu a spliuji oznaceni ANSI
Z87.1 (USA), EN 166 (Evropa)
nebo pfislusnou narodni normu.
m Abyste snizili riziko poSkozeni sluchu,
pouzivejte protihlukova zafizeni
(Spunty do usi nebo ochranu sluchu).
® Praskla, poskozena nebo opotfebo-
vana zaci hlava se mlze pfi vysoké
rychlosti zlomit a zpUsobit vazné nebo
smrtelné zranéni. Abyste snizili riziko
zranéni v dusledku poskozenych dild,
zkontrolujte stav vyzinace a zaci hlavy
pred zahajenim prace a poté v pravi-
delnych, kratkych intervalech, dotah-
néte Srouby a zkontrolujte vuli loZisko-
vych pouzder.
® Praskly, poSkozeny nebo opotfebovany
plastovy ntz se muze pfi vysoké
rychlosti zlomit a zpUsobit vazna nebo
smrtelna zranéni. B A. Abyste snizili
riziko poranéni o zlomené ¢asti, pouzi-
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vejte pouze originalni nahradni pla-
stové noze STIHL a v8echny plastové
noze vymérite soucasné.

® Zaci hlava: Zaci hlavu okamzité

vymeénte nebo navstivte specializova-

ného prodejce STIHL, ve chvili, kdyz

jsou vidét jeji znacky opotiebeni (1)

81 B. Nepouzivejte. Na opotfebovanou

Zaci hlavu nikdy nenasazuijte otérovou

desku.

Zaci hlava: Zaci hlavu okamzité

vymeénte, ve chvili, kdyz jsou vidét jeji

znacky opotiebeni (1) @ C. Nepouzi-

vejte.

= Pfed vyménou plastového noze, nebo
otérové desky I8 D zkontrolujte vali
loZiskovych pouzder. Pfed vyménou
plastovych nozu nebo otérové desky
omyjte loZiskova pouzdra (2) a Srouby
s nakruzkem (1) v nehoflavé kapaling,
osuste je a namazte pfipravkem STIHL
Multispray (3), ktery je k dispozici
samostatné. Poté opét utahnéte Srouby
s nakruzkem &1 E.

Pro prodlouzeni zivotnosti vloZte plastovy
nuz a zaci struny 12 az 24 hodin pred
pouzitim do vodni lazné.

TYTO POKYNY JE TREBA S| ULOZIT!
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FONTOS BIZTONSAGI
UTASITASOK

Csak STIHL motoros kaszakkal hasznal-
haté. Ellenérizze a motoros bozétvagogép
kompatibilitasat.

A STIHL eredeti STIHL potalkatrészek és
tartozékok hasznalatat ajanlja.

A FIGYELMEZTE-
TES

Olvassa el és tartsa be a
A@ motoros kasza hasznalati
utasitdsaban szereplé
valamennyi biztonsagi el6-
irast. A nem megfelel6é
hasznalat sulyos vagy

haldlos sértilést okozhat!
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A targyak barmilyen
iranyba kirepulhetnek
vagy elpattanhatnak. A

kirepitett targyak okozta
sérllésveszély csokken-
tése érdekében soha ne
hasznaljon motoros
kaszat megfeleléen konfi-
guralt és megfelelden fel-
szerelt védéelem nélkiil.
Tartsa a jardkeldket lega-
labb 15 m (50 ft.) tavol-
sagban.

A szemsérilés kockazatanak

@ csokkentése érdekében mindig
viseljen védészemuveget, vagy
megfeleld oldalsé védelemmel
ellatott, szorosan illeszked6
védészemuiveget, amely uté-
sallé, és megfelel az ANSI Z87.1
(USA), EN 166 (Eurdpa) szab-
vanynak vagy az adott nemzeti
szabvanynak.

® A hallaskarosodas kockazatanak csok-

kentése érdekében viseljen zajvédelmi

eszkdzoket (fildugét vagy hallasvedst).

A repedt, sérilt vagy kopott nyiréfej
nagy sebességnél eltdrhet, és sulyos
vagy halalos sérilést okozhat. A torott
alkatrészek okozta sériilésveszély
csokkentése érdekében a munka meg-
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kezdése el6tt, majd azt kévetéen rend-
szeresen, rovid idékozonként ellen-
Orizze a motoros kasza és a nyirofej
allapotat, hizza meg a csavarokat, és
ellendrizze le a csapagyperselyek sza-
bad mozgathatésagat.

A repedt, sérilt vagy elhasznalddott
mUianyag kés nagy sebességnél szét-
torhet, és sulyos vagy haldlos sérilése-
ket okozhat K& A. A torott részek miatt
fennalld sérllésveszély csokkentése
érdekében csak eredeti STIHL alkat-
rész mianyag kést hasznaljon, és egy
idében cserélje ki az 6sszes mlianyag
kést.

Nyiréfej: Azonnal cserélje ki a nyirofe-
jet, vagy ha annak kopasjeldlései (1)
lathatova valnak B B, forduljon hivata-
los STIHL markaszervizhez. Ne hasz-
ndlja. Soha ne helyezzen fel kopole-
mezt elhasznalddott nyirdfejre.
Kopdlemez: Azonnal cserélje ki a kopd-
lemezt, ha annak kopasjeldlései (1) lat-
hatéva valnak @ C. Ne hasznalja.
Ellen&rizze a csapagyperselyek szabad
mozgathatdsagat, miel6tt a mianyag
késeket vagy a kopdlemezt 1 D kicse-
réli. A mlanyag kések vagy a kopdle-
mez kicserélése el6tt a csapagyperse-
lyeket (2) és a kdtécsavarokat (1) egy
nem éghet6 folyadékban mossa meg,
szaritsa meg, és a kiilén kaphatd
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STIHL Multispray-vel (3) kenje meg.
Ezutan huzza meg ismét a gallércsava-
rokat &1 E.

Hasznalat el6tt 12 és 24 6ra kozotti idétar-
tamra helyezze a miianyag késeket és a
damilt vizfirdébe, hogy novelje élettarta-
mukat.

ORIZZE MEG EZT A HASZNALATI
UTMUTATOT!

IMPORTANTES INSTRU-
COES DE SEGURANCA

Apenas para usar com as rogadeiras
STIHL. Verificar a motorrogadora quanto
a compatibilidade.

A STIHL recomenda a utilizagao de pecas
de reposicéo e acessorios originais da
STIHL.

A ATENGAO

Ler e respeitar todas as
A@ indicagbes de seguranga
presentes no manual de
instrugcdes da motorroga-
dora. A utilizagao incor-
reta pode provocar feri-
mentos graves ou mortais!
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Os objetos podem ser
@@ projetados ou saltar em

todas as dire¢des. Para
s — 9 reduzir o risco de feri-
M mento do utilizador por

objetos projetados, nunca
usar uma motorrogadora
sem uma protegéo devi-
damente configurada e
corretamente montada.
Manter uma distancia dos
transeuntes de, pelo
menos, 15 m (50 ft).

Para reduzir o risco de lesdes
oculares, usar sempre 6culos de
N seguranca ou 6culos de segu-

ranca bem ajustados com prote-
¢ao lateral adequada resistentes
a impactos e em conformidade
com as normas ANSI Z87.1
(EUA), EN 166 (Europa) ou com
a norma nacional relevante.
® Para reduzir o risco de danos auditivos,
usar dispositivos a prova de som (tam-
pdes auriculares ou protecado auditiva).
® Uma cabega de corte rachada, danifi-
cada ou desgastada pode partir-se a
grande velocidade e causar lesdes gra-
ves ou mortais. Para reduzir o risco de
ferimentos causados por pegas parti-
das, verifiqgue o estado da motorroga-
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dora e do cabecote de corte, aperte os
parafusos e verifique a folga das
buchas de rolamento antes de iniciar o
trabalho e, posteriormente, em interva-
los curtos e periddicos.
® Uma lamina de plastico rachada, danifi-
cada ou gasta pode partir-se a alta
velocidade e causar ferimentos graves
ou mortais B A. Para reduzir o risco de
ferimentos causados por pegas parti-
das, utilizar apenas laminas de plastico
de substituigao originais STIHL e sub-
stituir todas as laminas de plastico ao
mesmo tempo.
m Cabeca de corte: substituir imediata-
mente a cabecga de corte ou contacte
um concessionario autorizado STIHL
se as marcas de desgaste (1) se torna-
rem visiveis I B. N&o usar. Nunca
encaixar uma placa de desgaste numa
cabega de corte desgastada.
Placa de desgaste: substituir imediata-
mente a placa de desgaste se as mar-
cas de desgaste (1) se tornarem visi-
veis @1 C. N&o usar.
Verificar a folga das buchas de rola-
mento antes de substituir as laminas
de plastico ou a placa de desgaste
D. Antes de substituir as laminas de
plastico ou a placa de desgaste, lave
as buchas de rolamento (2) e os para-
fusos de colar (1) num liquido nao infla-
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mavel, seque-as e lubrifique-as com o
STIHL Multispray (3), disponivel em
separado. Depois, reaperte os parafu-
sos de colar @1 E.

Antes de os utilizar, deixe as laminas de
plastico e os fios de corte de molho em
agua, durante 12 a 24 horas, para aumen-
tar a sua vida util.

GUARDE ESTAS INDICAGOES!

DOLEZITE BEZPEC-
NOSTNE POKYNY

Len na pouzitie s motorovymi krovino-
rezmi STIHL. Skontrolujte kompatibilitu
motorovymi krovinorezmi.

STIHL odporuc¢a pouzivanie originalnych
nahradnych dielov a prisluSenstva STIHL.

A VAROVANIE

Precitajte si a dodrziavajte
A@ vSetky bezpe€nostné upo-
zornenia v navode na
obsluhu krovinorezu.
Nespravne pouzivanie
moze spdsobit’ vazne
alebo smrteiné zranenia!
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Predmety mozu byt’
vymrstené alebo sa odra-
zat' vSetkymi smermi. Aby

ste zniZili riziko poranenia
pouzivatela vymrétenymi
predmetmi, nikdy nepouzi-
vajte krovinorez bez
spravne nakonfigurova-
ného a spravne nainstalo-
vaného ochranného krytu.
Udrzujte okolostojacich vo
vzdialenosti najmenej 15
m (50 ft).

Aby ste znizili riziko poranenia
@ oci, vzdy noste ochranné oku-
liare alebo tesne priliehajlce
ochranné okuliare s primeranou
boc¢nou ochranou, ktoré su
odolné voéi narazom a spifiaju
normy ANSI Z87.1 (USA), EN
166 (Europa) alebo prislusnu
narodnu normu.
® Aby ste znizili riziko poSkodenia sluchu,
pouzivajte zvukovu ochranu (zatky do
usi alebo chranice sluchu).
® Prasknuta, poskodena alebo opotrebo-
vana zacia hlava sa méze pri vysokej
rychlosti zlomit’ a spdsobit’ vazne alebo
smrteiné zranenie. Aby ste zniZili riziko
poranenia zlomenymi dielmi, pred
zacatim prace a potom v pravidelnych
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kratkych intervaloch skontrolujte stav
krovinorezu a kosiacej hlavy, dotiahnite
skrutky a skontrolujte lahkost’ chodu
loZiskovych puzdier.

Prasknuty, poSkodeny alebo opotrebo-
vany n6z z umelej hmoty sa méze pri
vysokych rychlostiach rozlomit’ a spo-
sobit tazké alebo smrteiné poranenia
A. Aby ste zniZzili riziko poranenia pri
rozlomeni €asti, pouzivajte iba origi-
nalne nahradné noze z umelej hmoty
STIHL, a vymienajte vzdy sucasne
vSetky noZe z umelej hmoty.

Kosiaca hlava: Vymerite kosiacu hlavu
alebo sa obratte na autorizovaného
predajcu STIHL, ked budu na nej vidi-
teiné znacky opotrebenia (1) B3 B.
Nepouzivat'. Platnicku proti opotrebeniu
nikdy nemontujte na opotrebovanu
kosiacu hlavu.

Platnic¢ka proti opotrebeniu: Okamzite
vymeiite platni¢ku proti opotrebeniu,
ked su viditeiné jej znacky opotrebenia
(1) @ C. Nepouzivat'.

Skontrolujte lahkost' chodu loZiskovych
puzdier predtym ako vymenite néz z
umelej hmoty alebo platni¢ku proti opo-
trebeniu B D. LoZiskové puzdra (2) a
skrutky s nakruzkom (1) umyte pred
vymenou nozov z umelej hmoty alebo
platnicky proti opotrebeniu v nehorlavej
kvapaline, vysuste a namazte samo-
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statne zakupiteinym STIHL Multispray
(3). Potom opat’ utiahnite skrutky K& E.

NozZe z umelej hmoty a kosiace nite vlozte
do vodného kupela na 12 az 24 hodin
pred pouZitim, aby ste predizili ich Zivot-
nost.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE!

INSTRUGOES DE SEGU-
RANCA IMPORTANTES

Apenas para utilizagdo com rogadeiras
STIHL. Verificar a compatibilidade da
rogadeira.

A STIHL recomenda utilizar pecas de
reposigao e acessorios originais STIHL.

A ATENGAO

Ler e seguir todas as ins-
A@ trucdes de seguranga do
manual de instrugdes de
servigos da rocadeira. O
uso inadequado pode
causar ferimentos graves

ou fatais!
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Os objetos podem ser
@@ arremessados ou langa-

dos em qualquer diregéo.
s — 9 Parareduzir o risco de
m ferimentos ao usuario por

objetos arremessados,
nunca usar uma rogadeira
sem uma protegdo mon-
tada corretamente. Mante-
nha as pessoas nao
envolvidas no trabalho a
pelo menos 15 m (50 pés)
de distancia.

Para reduzir o risco de lesdes
oculares, sempre usar 6culos de
& protecdo ou 6culos de protegéo
bem ajustados, com protegéo
lateral adequada, que sejam
resistentes a choques e estejam
em conformidade com a norma
ANSI Z87.1 (USA), EN 166
(Europa) ou o padrao nacional
vigente.
® Para reduzir o risco de danos auditivos,
utilizar protetores auriculares (tampdes
ou protetores auriculares).
= Um cabecote de corte trincado, danifi-
cado ou com desgaste pode quebrar
quando estiver sendo operado em alta
velocidade e causar ferimentos graves
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ou fatais. Para reduzir o risco de feri-
mentos causados por pecas quebra-
das, verificar o estado da rogadeira e
do cabegote de corte antes de iniciar o
trabalho e depois em intervalos curtos
e regulares, apertar os parafusos e
verificar se as buchas do mancal se
movimentam livremente.

®» Uma faca de plastico trincada, danifi-
cada ou gasta pode quebrar em alta
velocidade e causar ferimentos graves
ou fatais 1 A. Para reduzir o risco de
ferimentos por pecas quebradas, usar
apenas facas de plastico de reposi¢do
originais STIHL e substituir todas as
facas de plastico ao mesmo tempo.

®m Cabecote de corte: substituir o cabe-
cote de corte imediatamente ou entrar
em contato com um Ponto de Vendas
STIHL, se as marcas de desgaste (1)
se tornarem visiveis I8 B. N&o usar.
Nunca colocar uma placa de desgaste
em um cabegote de corte com des-
gaste.

® Placa de desgaste: substituir a placa
de desgaste imediatamente quando
suas marcas de desgaste (1) se torna-
rem visiveis 1 C. N&o utilizar.

= Verificar a folga das buchas do rola-
mento, antes de substituir as facas de
plastico ou a placa de desgaste &1 D.
Lavar as buchas do mancal (2) e os
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parafusos com colar (1) antes de sub-
stituir as facas de plastico ou a placa
de desgaste em um liquido nao infla-
mavel, seca-los e lubrifica-los com o
STIHL Multispray (3). Em seguida,
apertar os parafusos com colar &1 E
novamente.

Colocar as facas de plastico e os fios de
corte em uma bacia com agua de 12 a
24 horas antes do uso, para aumentar
sua vida util.

GUARDAR ESTAS INSTRUGOES!

BELANGRIJKE VEILIG-
HEIDSINSTRUCTIES

Alleen voor gebruik met STIHL-motorzei-
sen. Motorzeis op compatibiliteit controle-
ren.

STIHL adviseert alleen originele STIHL-
reserveonderdelen en toebehoren te
gebruiken.
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A WAARSCHU-
WING

Lees alle veiligheidsin-
A@ structies in de handleiding
van de motorzeis en volg
deze op. Onvakkundig
gebruik kan leiden tot
zwaar of zelfs dodelijk let-

sel!

Voorwerpen kunnen in
@@ alle richtingen worden
weggeslingerd of afket-
sen. Om het risico van
/ﬁ verwonding van de bedie-
ner door weggeslingerde
voorwerpen te verminde-
ren, mag u nooit een
motorzeis gebruiken zon-
der correct geconfigu-
reerde en correct geinstal-
leerde beveiliging. Houd
omstanders op ten minste
15 m (50 ft.) afstand.

Om het risico van oogletsel te
verminderen, dient u altijd een
veiligheidsbril of een nauwslui-

tende beschermende bril met
afdoende zijdelingse bescher-
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ming te dragen, die stootbesten-

dig is en voldoet aan ANSI

Z87.1 (VS), EN 166 (Europa) of

de van toepassing zijnde natio-

nale norm.
Om het risico op gehoorbeschadiging
te verminderen, moet u geluiddem-
pende middelen (oordopjes of gehoor-
bescherming) dragen.
Een gebarsten, beschadigde of ver-
bruikte maaikop kan bij hoge snelhe-
den breken en zwaar of fataal letsel
veroorzaken. Controleer de toestand
van de motorzeis en de maaikop voor-
dat u met de werkzaamheden begint en
daarna met regelmatige korte tussen-
pozen om het risico van letsel door
gebroken onderdelen te verminderen.
Draai de schroeven vast en controleer
of de lagerbussen goed kunnen bewe-
gen.
Een gesprongen, beschadigd of versle-
ten kunststof mes kan bij hoge snelhe-
den breken en zwaar of dodelijk letsel
veroorzaken BB A. Om het gevaar voor
letsel door gebroken onderdelen te ver-
minderen, alleen originele vervangende
STIHL kunststof messen gebruiken en
alle kunststof messen tegelijkertijd ver-
vangen.
Maaikop: vervang de maaikop direct of
neem contact op met een geautori-
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seerde STIHL dealer wanneer de slijta-
gemarkeringen (1) zichtbaar worden
B. Niet gebruiken. Breng nooit een slijt-

plaat aan op een versleten maaikop.

= Slijtplaat: vervang de slijtplaat direct als

de slijtagemarkeringen (1) zichtbaar
worden [@ C. Niet gebruiken.

m Controleer de bewegingsvrijheid van de

lagerbussen, voordat u de kunststof
messen of de slijtplaat 181 D vervangt.
Lagerbussen (2) en tapeinden (1) voér
het vervangen van de kunststof mes-
sen of de slijtplaat in een niet-brand-
bare vloeistof wassen, drogen en sme-
ren met de apart verkrijgbare STIHL
multispray (3). Draai dan de tapeinden
E weer vast.

Leg de kunststof messen en maaidraden
tussen 12 en 24 uur voor gebruik in een
waterbad om de levensduur te verlengen.

DEZE AANWIJZINGEN BEWAREN!

BAXHbIE MHCTPYKLIUA

MO TEXHUKE BE3-
OMNMACHOCTHU

Tonbko ANs NPUMEHEHUs C MOTOKoCammn
STIHL. NpoBepuTb MOTOKOCY Ha COBMe-
CTUMOCTb.
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STIHL pekomeHayeT ncnonb3oBaTh Opu-
rMHanbHble 3an4acTu U NPUHaANEXHOCTH
STIHL.

A TIPEOYNPEXOE-
HUE

Mpountath BCE ykasaHus
A@ no 6e3onacHocTu B pyKo-
BOACTBE MO dKcnyaTayum
MOTOKOCbI 1 CefoBaTh
uMm. HeHapnexaulee npu-
MeHEeHMe MOXeT cTaTb
MPUYMHON TSHKEMbBIX UK
cMepTenbHbIX Tpasm!

MpeameTsbl MoryT passe-
TaTbCA UMW OTCKaKMBATb
BO BCEX HamnpasfieHusX.

[ns ymeHbLUEHNS pycka
TpaBMMPOBaHWS NOMNb30-
BaTens pasneTarLmmmcst
npeamMeTamm HUKoraa He
1cnonb3oBaTb MOTOKOCY
6e3 NpaBunbHO CKOHUry-
PVPOBaHHON Y CMOHTMPO-
BaHHOW 3awmThl. He noa-
nyckaTb OKpy>atoLLnx
ntofel Ha paccTosiHue
6nmke 15 m (50 doyToB).

0457-363-0174-B. VA0.B23.



[Ins CHWXEeHNs onacHOCTW TpaBs-
MWpOBaHWA rnas Bceraa Hage-
BaTb CreymasnbHble 04KV Unn
NMOTHO NpunerarwLye 3aLuT-
Hble OY4KM C AOCTaTOYHOW BokKo-
BOW 3awWwuToi, obnagatoime
NpoTNBOYAaPHLIMU CBOWCTBaMM
1 COOTBETCTBYIOLLME 0603HaYe-
Huto cornacHo ANSI Z87.1
(CLLA), EN 166 (EBpona) unu
cornacHo AecTaytoLemy
HaLMOHanbHOMy CTaHAapTy.
=[Sl CHUKEHUS prcka NoBpeXaeHUs

OpraHoB cryxa HOCUTb LUyMO3aLlluUTHbIe

cpeacTBa (6epyLun Nnn HayLLHUKK).

= OTKONOBLUASICS, NOBPEXAEHHas Unn
M3HOLLEHHas KOCWIbHas ronoska npu
BbICOKWNX CKOPOCTSIX MOXET paspy-
LUNTBCS U CTaTb NMPULUHON TSXKENbIX
UNn cMepTenbHbIX TPaBM. [ns CHuxe-

HUA ONacHOCTU TpaBMUPOBaHUA pa3py-
LUEHHbIMN YaCTAaAMU NPOBEPUTL COCTOA-

HV€ MOTOKOCHI N KOCUTbHOW ronoBK1
nepep Havanom paboT, a 3aTem pery-
NAPHO NPOBePAThL NX Yepe3 Hebonb-
LUKe NPOMEXYTKN BPEMEHW; NOATAHYTb
BWHTbI M NPOBEPUTL CBOBOAHBIV X0n
NOALLMMHMKOBBIX BTYIOK.

= TpecHYBLUWIA, NOBPEXAEHHbIA UMK
WN3HOLLIEHHBI NNACTVUKOBBIA HOX Npu
BbICOKMX CKOPOCTSIX MOXET CroMaTbCst
1 NPUBECTM K CEPbe3HbIM 1N cMep-
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TenbHbIM TpaBMam 81 A. YtoGbl
YMEHbLUWTb PUCK NONYYEHUS TPaBMbI
OT CIIOMaHHbIX AeTanen, ncnonb3oBaTb
TONbKO OpUrMHasbHble 3anacHble nna-
cTukoBble HoxM STIHL 1 3ameHsATb Bce
NNacTUKOBbIE HOXMW OOHOBPEMEHHO.
KocunbHasi ronoska: 3aMeHUTb KOCKIb-
HYO FOMOBKY MIM 06paTUTLCS K Aunepy
STIHL cpasy xe, kak TonbKo CTaHyT
BWAHbI METKM n3Hoca (1)
nosib3oBaTbCs MOTOKOCON. Hukoraa He
NPUKPENNSATb U3HOCOCTOMKYIO MNACTUHY
K U3HOLLEHHOW KOCUIbHOW rofoBKe.
M3HococTolikas nnacTuHa: 3aMeHsiTb
M3HOCOCTOWKYIO NNacTUHy cpasy xe,
eCcnu CTaHyT BUAHbI MeTku naHoca (1)
I8 C. He nonb3oBaTbCs MOTOKOCOWA.
MpoBepuTb CBOGOAHLIN X0 NOALLMM-
HMKOBBIX BTYJIOK, Npexae YeM 3ame-
HATb NNACTUKOBbIE HOXM UM U3HOCO-
cToMKyto nnactvHy B D. MoawmnHuko-
Bbl€ BTYJIKV (2) U BUHTBLI C BypTHKOM (1)
nepez 3aMeHow NMacTUKOBbIX HOXeN
MIN N3HOCOCTOWKOWM NNacTuHbI Npo-
MbITb, BbICYLUNTb U CMa3aTb OTAENbHO
npuobpeTaemMbiM YHMBEPCANbHbIM
cnpeem STIHL Multispray (3). 3atem
CHOBa 3aTsiHYTb 60NThbI ¢ BypTUKOM

E.

[ina yBenuyeHus cpoka cnyx6bl nnactu-
KOBbIX HOXEW 1 KOCUITbHBIX CTPYH NOMo-

33



XUTb UX Nepep UCNonb3oBaHNEM B BOAY
Ha 12-24 vaca.

COXPAHUTbL 3TN YKASAHNA!

SVARIGI DROSIBAS
NORADIJUMI

Tikai lieto$anai ar STIHL motora krimgrie-
Ziem. Parbaudiet motora krimgrieza
saderibu.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL
rezerves dalas un piederumus.

A BRIDINAJUMS

I1zlasiet un ieverojiet visus
A@ motorizkapts lietoSanas
instrukcija minétos drosi-
bas noradijumus. Nepa-
reiza lieto$ana var izraisit
nopietnas vai letalas trau-

mas!

Priek8metus var mest vai
atlékt visos virzienos. Lai
samazinatu lietotaja

traumu risku, ko var radit
izmestie priekSmeti, nekad
nelietojiet motora krim-
griezi bez pareizi konfigu-
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réta un pareizi uzstadita
aizsarga. Nelaujiet apkar-
teéjiem atrasties vismaz 15
m (50 ft.) attaluma.

Lai samazinatu acu traumu
@ risku, vienmér valkajiet aizsarg-
brilles vai ciesi piegulosas aiz-
sargbrilles ar atbilstosu sanu aiz-
sardzibu, kas ir triecienizturigas
un atbilst ANSI Z87.1 (ASV), EN
166 (Eiropa) vai attiecigajam
valsts standartam.
® | ai samazinatu dzirdes bojajumu risku,
lietojiet skanas aizsardzibas lidzek|us
(ausu aizbaznus vai dzirdes aizsargli-
dzek|us).
® Saplaisajusi, bojata vai nolietota plau-
Sanas galva var sallzt, braucot liela
atruma, un radit nopietnas vai letalas
traumas. Lai samazinatu traumu risku,
ko var radit bojatas detalas, pirms
darba uzsaks$anas un péc tam ar regu-
lariem 1siem intervaliem parbaudiet
motorizkapts un plauSanas galvas sta-
vokli, pievelciet skriives un pabraudiet
slidgultna ieliktnu brivkustibu.
® Saplaisajis, bojats vai nolietots plast-
masas nazis liela atruma var salizt un
radit smagas vai navéjosas traumas
A. Lai samazinatu traumu risku, ko
var radit bojatas detalas, lietojiet tikai
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STIHL originalos rezerves plastmasas
nazun un nomainiet visus plastmasas
nazu vienlaicigi.

Plau$anas galva: nekavéjoties nomai-
niet plausanas galvu vai ltdziet autori-
zéta STIHL tirgotaja palidzibu, ja ir
redzamas tas nodiluma atzimes (1)

181 B. Nelietojiet. Nekad neuzstadiet
nodilumplaksni nodilusai plaujmasinas
galvai.

Nodilumplaksne: nekavéjoties nomai-
niet nodilumplaksni, kad klust redza-
mas tas nodiluma atzimes (1) @& C.
Nelietojiet.

Pirms plastmasas lapstinu vai nodilum-
plaksnes B D nomainas parbaudiet
slidgultna ieliktnu brivkustibu. Pirms
plastmasas asmenu vai nodilumplaks-
nes nomainas nomazgaijiet slidgultna
ieliktnus (2) un apcilna skraves (1)
nedegos$a Skidruma, nosusiniet tas un
ieellojiet ar STIHL Multispray (3), kas
pieejams atseviski. Péc tam vélreiz pie-
velciet apkakles skrives @1 E.

Pirms lietoSanas ievietojiet plastmasas
nazus un plauSanas pavedienus tdens
peldé no 12 lidz 24 stundam, lai pagari-
natu to kalpoSanas laiku.

SAGLABAJIET STS NORADES!
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2HMANTIKEZ OAHTIEZ
AZDAANEIAZ

Movo yia XprRon pe XOPTOKOTITIKA
pnxavAipata STIHL. EAéygTte TO XOpTOKO-
TITIKO UNXAVNPO WG TTPOG TN oUPBaTOTNTA
TOU.

H STIHL guvioTd va XpnaIJOTIOIEITE yVi-
gl avTaAAOKTIKG Kol TTApeEAKOUEVA TNG
STIHL.

A TPOEIAO-
NOIHZH

AlaBaaTe Kal TNPEITE TIG
A @ odnyieg agdaAeiag Tou
Teplypddovral aTig odn-
Yi€G XPriang TOU XOPTOKO-
TITIKOU PNYAvAPATOG. X€
TIEPITITWAT aKATAAANANG
XPNONG PTTOpEi va TTpo-
KAnBouv goBapoi i Bava-
TNdSPOI TPauPaATIgpoi!
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Ymépxel Kivduvog va
ekapevdovIaTOUV 1 va £§0-
OTPOKIGTOUV QVTIKEIUEVD

TIPOG OAEG TIG KOATEUBUV-
aelg. MNa Tnv eAaxiaTo-
TT0iNaN TOU KIVOUVOU
TpaUUaTIoPOU aTTd
€KaPEVOOVICOPEVA QVTIKEI-
MEvVa, g€ Kapia TTEPITITWan
HNV XPNOIPOTIOIEITE XOPTO-
KOTITIKO pnyavnua Xwpig
owaTtd diapopdwpévn Kai
ToTrOBETNPEVN dIdTagN
TpoaTaagiag. Mnv emTpé-
TIETE OE TTAPEUPIOKOUEVA
aropa va TTANaIagouv ae
aToeaTaAan HIKPOTEPN ATTO
15 m (50 ft.).

[a TNV TTpoaTagdia Twv PaTIWV

@ aTro TPAUPATIOPOUG, GOPATE
TTAVTO TTPOCTATEUTIKA YUOANIG 1y
epappoaTd yuaAid pe pwroxpw-
HIKOUG GaKoUG Kal ETTOPKA TTAEU-
pIKr TTpodTagia, ammd abpauaTo
UAIKO, pe onjuavon ANSI Z87.1
(HMNA), EN 166 (EupwTn) ) o€
TUUPOPOWAN PE TIG ATTAITATEIG
TWV KATA TOTTO ITXUOVTWY TTPO-
TUTTWV.
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Ma TNV eAayxiaTotoinan Twv KIvOUvVwy
TPOKANGNG BAGRNG TNG akong, opaTe
wTaaTideg ) wroBuapara.

Mia kepaA pETIVECAG PE PWYEG,
ZnUIEG 1 dBopEg pTTopEi, av AeiIToupyei
Je peydAn TaxuTnTa, va aTTdael Kal va
TIpoKaAéael coBapoug r) Bavarndopoug
TpaupaTIopoug. MNa Tnv eAayigToTroinan
TOU KIVOUVOU TPOUUATIOWOU aTTd aTra-
agpéva PEpN, TTPIV aTTo TNV évapén TG
£pYOTiag Kal ETTEITA g€ TAKTA, gUVTOUA
XPOVIKG SIOOTAMOTA, EAEYXETE TNV KOTA-
aTO0N TOU XOPTOKOTITIKOU UNXOVAMOTOG
Kal TNG KePaAAG PeaIvECag, adiyyeTe Tig
Bideg kal EAéyxeTE av Ta SaxTUAIdI OTH-
PIENG KIvoUVTal PE EUKOAIQ.

‘Eva TAaaTIKO paxaipl HE pWYEG,
{nUIEG ) dBopEG pTTopEi, av AsiIToupyei
Je peydAn TaxuTnTa, va aTTdael Kal va
TIPoKaA£ael coBapoug ) Bavarndopoug
TpaupaTiopoug B A. IMa Tnv eAayiaTo-
TToinan Tou KIvoUVoU TPauuaTiguou
ATTO OTTATHEVA PEPN, XPNTIUOTTOIEITE
uévo yvATIa avTAAAGKTIKG TTAATTIKG
payaipia STIHL kal avTikaBigTate Tau-
TOXPOVa OAQ TO TTAOCTIKG poxaipia wg
OET.

KedaAi peaivégag: AvTiKaTagThaTe TNV
KEDOAN HETIVECOG APETWG 1) OTTEUBUV-
Beite g€ MOTOTTOINUEVO AVTITTPOCTWTTO
NG STIHL, péAig Ta anuadia $pBopag
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(1) Tng €ival opata 1 B. Mnv xpnaipo-
TTOINTETE TO TIPOIOV. Z€ KAia TTEI-
TITWAON Pnv TotrobeTeite TTAdKA HBOPAG
ae dBappévn KePaAn peaivedag.

= [Adka $BoPAG: AVTIKATOOTAOTE AUETWG
TNV MAdKa $BopAg, HOAIG Ta onuddia
dBopdg (1) Tng eival opata @ C. Mnv
XPNOIUOTIOINTETE TO TTPOIOV.

® BeBaiwBeite 6T Ta dayTUAIdIO OTAPIENG
KIVOUVTQI € EUKOAIQ, TTPOTOU QVTIKATA-
OTACETE T TTAQCTIKA payaipia ) Tnv
TAGKa $pBopdg 8 D. Mpiv ammd v avri-
KATAOTAGN TWV TTAAGTIKWY HOXAIPIWY A
NG TTAGKag $pBopag, KabapiaTe Ta
SayTuAidia atPIgng (2) kai Tig Bideg (1)
Bubicovtdg Ta ag ddpAekTo UYPO, OTE-
YVWOTE TA KAI AITTAVETE TO PE TO OTTPEI
yevikAg xpriong STIHL (3), To otroio
UTTOPEITE VO TTPOUNBOEUTEITE EEXWPITTA.
‘Emerra odi€te kai A Tig Bideg K E.

MoAakwaTe Ta TTAAGTIKA Jaxaipia Kai Tn
peaiveda (To vApa povo) BuBidovTag Ta ot
VEPO, YIO XPOVIKO SIaoTnpa atmd 12 éwg 24
WPEG TTPIV ATTO TN XPAON, YIA VO QUEAOETE
n SIGpPKEIa JWAG TOUG.

PYNAZTE AYTEX TIZ OAHTIEX!

ONEMLI iS GUVENLIGI
TALIMATLARI
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Sadece STIHL motorlu tirpanlar ile kulla-
nim i¢in. Motorlu tirpani uyumluluk baki-
mindan kontrol edin.

STIHL, orijinal STIHL yedek pargalar ve
aksesuar kullanmanizi tavsiye ediyor.

A IKAZ

Motorlu tirpanin kullanim
kilavuzunda agiklanan
tum guvenlik uyarilarini

okuyun ve uyun. Usuliine
uygun olmayan kullanim
agir veya 6limcdl bir yara-
lanmaya neden olabilir!

Nesneler her yone firlaya-
bilir veya sigrayabilir. Fir-
layan nesneler nedeniyle

< kullanicinin yaralanma ris-
kini azaltmak igin dogru
konfigiire edilmis ve dogru
takilmis bir koruyucu
olmadan bir motorlu tir-
pani asla kullanmayin.
Cevredeki kisileri en az 15
m (50 ft.) uzakta tutun.
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Go6z yaralanmalar tehlikesini
azaltmak i¢in her zaman, dar-
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beye dayanikli ve ANSI Z87.1
(ABD), EN 166 (Avrupa) veya
ilgili ulusal standarda uygun,
yeterli yan korumasi olan koru-
yucu gézlikler veya tam oturan
koruyucu goézlikler takin.
isitme kaybi riskini azaltmak iin ses
yalitim ekipmanlari (kulak tikaci veya
kulaklik) kullanin.
Catlamis, hasarli veya asinmis bir
bigme baslidl, yiuksek hizlarda kirilabilir
ve agir veya 6lumcil yaralanmalara
neden olabilir. Kirik pargalar nedeniyle
yaralanma tehlikesini azaltmak igin
motorlu tirpanin ve bigme basliginin
durumunu c¢alismaya baslamadan 6nce
ve ardindan dizenli kisa araliklarla
kontrol edin, vidalar sikin ve yatak
burclarinin sorunsuz hareket edebilme-
sini kontrol edin.
Catlamis, hasarlanmis veya asinmis bir
plastik bigak, ylksek hizlarda kirilabilir
ve agir veya 6lumcil yaralanmalara
neden olabilir B A. Kirilan pargalar
nedeniyle yaralanma tehlikesini azalt-
mak igin sadece orijinal STIHL yedek
plastik bigaklari kullaniimali ve tim
plastik bigaklar ayni anda degistiriimeli-
dir.

® Bicme basligi: Asinma isaretleri (1)
gorinlyorsa bigme basligini hemen
degistirin veya yetkili bir STIHL bayi-
sine basvurun B B. Kullanmayin. Asin-
mis bir bigme basligina asla bir asinma
plakasi takmayin.

® Asinma plakasi: Asinma isaretleri (1)
g6rinlyorsa asinma plakasini hemen
degistirin B C. Kullanmayin.

® Plastik bigaklari veya asinma plakasini
D degistirmeden 6nce yatak burgla-
rinin sorunsuz hareket edebilir
durumda olmasini kontrol edin. Plastik
bigaklari veya asinma plakasini degis-
tirmeden 6nce yatak burclarini (2) ve
faturali vidalari (1) yanici olmayan bir
sivi iginde yikayin, kurutun ve ayri ola-
rak temin edilebilen STIHL Multi sprey
(3) ile yaglayin. Ardindan faturali vida-
larii®1 E tekrar iyice sikin.

Kullanim émrin artirmak igin plastik
bigagdi ve misinayi kullanmadan énce 12
ve 24 saat arasinda bir su banyosunda
bekletin.

BU BILGILERI SAKLAYIN!

EERLHH

{RPRFEE STIHL EENMER. KRBEEN
RERS.
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WAZNE INFORMACJE
DOT. BEZPIECZEN-
STWA

Tylko do uzytku z kosami mechanicznymi
STIHL. Skontrolowaé¢ kose mechaniczng
pod katem zgodnosci.

Firma STIHL zaleca uzywanie oryginal-
nych czesci zamiennych i akceso-
riow STIHL.
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A OSTRZEZENIE

Przeczyta¢ wszystkie

A@ wskazowki bezpieczen-
stwa podane w instrukcji
uzytkowania kosy mecha-
nicznej i przestrzegac ich.
Nieprawidtowe uzytkowa-
nie moze doprowadzi¢ do
powaznych lub $miertel-
nych obrazen ciata!

Przedmioty mogg zostaé
wyrzucone lub odbite we
wszystkich kierunkach.

W celu zminimalizowania

'n' ® /ﬁ ryzyka obrazen u uzyt-
kownika spowodowanych
wyrzuconymi przedmio-
tami nie nalezy nigdy uzy-
wac kosy mechanicznej
bez prawidtowo skonfigu-
rowanego i zamontowa-
nego zabezpieczenia.
Zachowac odstep do co
najmniej 15 m (50 ft) od
innych oséb.

Aby zmniejszy¢ ryzyko odniesie-

@ nia obrazen oczu, nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne
lub Scisle przylegajace gogle

40

ochronne z odpowiednim zabez-
pieczeniem bocznym, wykazu-
jace wystarczajgcq odpornos$é
na uderzenia i spetniajgce
wymagania ANSI Z87.1 (USA),
EN 166 (Europa) lub stosownej
normy krajowej.
Aby zmniejszy¢ ryzyko utraty lub
pogorszenia stuchu, nalezy nosi¢
wyposazenie chronigce narzady stuchu
(zatyczki do uszu lub nauszniki
ochronne).
Nadpeknieta, uszkodzona lub zuzyta
gtowica koszgca przy wysokich pred-
kosciach moze peknaé, powodujac
ciezkie lub $miertelne obrazenia. Aby
zminimalizowac ryzyko obrazen spowo-
dowanych przez odtamane czesci,
nalezy kontrolowac stan kosy mecha-
nicznej i glowicy koszacej, dokrecac
$ruby oraz kontrolowaé ptynnos$é pracy
tulei fozyskowych przed rozpoczeciem
pracy, a takze regularnie w krotkich
odstepach czasowych.
Pekniety, uszkodzony lub zuzyty n6z
z tworzywa sztucznego moze przy
duzych predkosciach ztamac¢ sie i spo-
wodowaé powazne lub $miertelne obra-
zenia B A. Aby zmniejszy¢ niebezpie-
czenstwo obrazen spowodowanych
przez ztamane czesci, uzywac tylko
oryginalnych zamiennych nozy z two-
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rzywa sztucznego firmy STIHL i wymie-
nia¢ wszystkie noze jednoczesnie.

m Glowica koszaca: Natychmiast wymie-
ni¢ gtowice koszacg lub zwréci¢ sie do
autoryzowanego dealera STIHL, jezeli
widoczne sg jej znaczniki zuzycia (1)
&1 B. Nie uzywac. Nigdy nie zaktadaé
ptyty Sciernej na zuzytg gtowice
koszaca.

® Plyta $cierna: Natychmiast wymieni¢
ptyte $cierna, jezeli widoczne s3 jej
znaczniki zuzycia (1) @1 C. Nie uzywacé.

® Przed wymiang noza z tworzywa
sztucznego lub ptyty Sciernej skontrolo-
wac ptynno$¢ pracy tulei tozyskowych
&1 D. Przed wymiang noza z tworzywa
sztucznego lub ptyty ciernej umyé
tuleje tozyskowe (2) oraz $ruby kotnie-
rzowe (1) w niepalnej cieczy, wysuszy¢
i nasmarowa¢ kupowanym oddzielnie
preparatem STIHL Multispray (3).
Nastgpnie ponownie dokreci¢ sruby
kotnierzowe K81 E.

Aby wydtuzy¢ okres eksploatacji nozy

z tworzywa sztucznego i zyiki tnacej, wio-
zy¢ je do wody na 12-24 godziny przed
uzyciem.

ZACHOWAC TE WSKAZOWKI!
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TAHTSAD OHUTUSKOR-
RALDUSED

Ainult kasutamiseks koos STIHLi mootor-
vikatitega. Kontrollige mootori vikat Ghildu-
vust.

STIHL soovitab kasutada STIHLi origi-
naalvaruosi ja -tarvikuid.

A HOIATUS

Lugege ja jargige koiki

A@ mootorvikati kasutusju-
hendis esitatud ohutusju-
hiseid. Ebadige kasuta-
mine voib pohjustada tosi-
seid voi surmaga |6ppe-
vaid vigastusi!

Esemeid voib visata voi
pdrgatada igas suunas.
Visatud esemete tekitatud

vigastuste ohu vahenda-
miseks arge kunagi kasu-
tage mootorvikatit iima
korralikult konfigureeritud
ja Gigesti paigaldatud kait-
seta. Hoidke korvalseisjad
vahemalt 15 m (50 ft.)
eemal.
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Silmavigastuste ohu vahendami-
seks kandke alati kaitseprille voi
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piisava kulgkaitsega tihedalt

istuvaid kaitseprille, mis on 166-

gikindlad ja vastavad ANSI

Z87.1 (USA), EN 166 (Euroopa)

vOi asjakohasele riiklikule stan-

dardile.
Kuulmiskahjustuse ohu véhendamiseks
kandke helikindlaid seadmeid (kdrvak-
lapid v6i kuulmekaitsed).
Pragunenud, kahjustatud véi kulunud
niitmispea voib suurel kiirusel puruneda
ja pdhjustada tosiseid voi surmaga 16p-
pevaid vigastusi. Katkistest osadest tin-
gitud vigastuste ohu vdhendamiseks
kontrollige mootorvikati ja niitmispea
seisukorda enne t60 alustamist ja
parast seda regulaarsete luhikeste aja-
vahemike jarel, pingutage kruvisid ja
kontrollige laagripukside vaba liikuvust.
Méranenud, kahjustatud voi kulunud
plastiknuga voib suurtel kiirustel puru-
neda ning pohjustada raskeid voi sur-
mavaid vigastusi I8 A. Katkistest osa-
dest tingitud vigastusohu véahendami-
seks kasutage ainult originaalseid
STIHLi plastiknugasid ning vahetage
korraga valja koik plastiknoad.
Niitmispea: vahetage niitmispea kohe
vélja voi poorduge volitatud STIHLi
esindusse, kui selle kulumismargistu-

sed (1) tulevad néhtavale &1 B. Mitte
kasutada. Arge kunagi paigaldage kulu-
misplaati kulunud niitmispea kdlge.

m Kulumisplaat: vahetage kulumisplaat
kohe vélja, kui selle kulumismargistu-
sed (1) tulevad néhtavale B C. Mitte
kasutada.

= Kontrollige laagripukside vaba liikuvust
enne plastiknugade voi kulumisplaadi
D vahetamist. Peske laagripuksid
(2) ja Ghenduskruvid (1) enne plastik-
nugade vdi kulumisplaadi vahetamist
mittesttiva vedelikuga, kuivatage ja
maarige STIHLi universaalpihustiga (3),
mis on saadaval eraldi. Seejarel pingu-
tage uuesti kruvid B E kinni.

Asetage plastiknuga ja niitmisniidid 12-24
tundi enne kasutamist veevanni, et nende
eluiga pikeneks.

SAILITAGE NEID JUHISEID!

SVARBUS SAUGUMO
NURODYMAI
Skirta naudoti tik su STIHL variklinémis

krimapjovemis. Patikrinkite variklio kra-
mapjovés suderinamumag.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL
atsargines dalis ir priedus.
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A ISPEJIMAS

Perskaityti visus saugaus
A@ darbo nurodymus Zoliapjo-
vés naudojimo instrukci-
joje instrukcijoje ir jy laiky-
tis. Netinkamas naudoji-
mas gali sukelti sunkius ar
mirtinus suzalojimus!

Objektai gali bati metami
arba atSokti visomis krypti-
mis. Kad sumazintuméte

< . naudotojo susizalojimo

'n' ® metamais daiktais rizika,
niekada nenaudokite kru-
mapjoves be tinkamai
sukonfigaruoto ir tinkamai
sumontuoto apsaugo. Lai-
kykite pasalinius asmenis
bent 15 m (50 pédy)
atstumu.

Kad sumazintuméte akiy suzalo-
jimo rizika, visada uZsidékite

apsauginius akinius arba priglu-
dusius apsauginius akinius su
tinkama Sonine apsauga, kurie
yra atsparls smugiams ir ati-
tinka ANSI Z87.1 (JAV), EN 166
(Europa) arba atitinkamg nacio-
nalinj standarta.
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Kad sumazintuméte klausos pazeidimo
rizika, naudokite apsaugos nuo garso
priemones (ausy kistukus arba klausos
organy apsauga).

|trokusi, pazeista ar susidévéjusi Sie-
napjovés galvuté gali sulGzti vaziuojant
dideliu greiciu ir sukelti sunkius ar mirti-
nus suzalojimus. Kad sumazintuméte
rizikg susizeisti dél suldzusiy daliy,
prie$ pradédami darbg ir véliau regulia-
riai trumpais intervalais tikrinkite motori-
nés zoliapjoveés ir pjovimo galvutés
bukle, priverzkite varztus ir patikrinkite,
ar laisvai juda guoliy jvorés.

|trikes, pazeistas ar nusidévéjes plasti-
kinis peilis gali I0zti naudojant dideliu
greiciu ir sukelti sunkius ar mirtinus
suzalojimus I8 A. Siekdami sumazinti
pavojy susizaloti Izusiomis dalimis,
naudokite tik originalius STIHL pakaiti-
nius plastikinius peilius ir visus plastiki-
nius peilius keiskite kartu.

Pjovimo galvuté: pakeiskite pjovimo
galvute i karto arba kreipkités j jgaliotg
STIHL atstova, kai susidévéjimo zymés
(1) tampa matomos B B. Nenaudokite.
Niekada nemontuokite dévéjimosi
plokstés ant nusidéveéjusios pjovimo
galvutés.

Dévéjimosi ploksté: pakeiskite déveji-
mosi plokste i$ karto, kai susidévéjimo
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zymes (1) tampa matomos @ C.
Nenaudokite.

m Prie$ keisdami plastikinj peilj arba
déveéjimosi plokste B D patikrinkite, ar
lengvai juda guoliy jvorés. Prie$ keis-
dami plastikinj peilj arba dévéjimosi
plokste iSplaukite guoliy jvores (2) ir
varztus su briaunele (1) nedegiame
skystyje, juos nusausinkite ir sutepkite
atskirai jsigyjamu STIHL daugiafunkciu
purskalu (3). Tada dar kartg priverzkite
apykaklés varztus @1 E.

Kad plastikiniai peiliai ir pjovimo valas

baty ilgaamziskesni, prie$ naudodami juos

12-24 val. jdékite | vandens vonele.

ISSAUGOKITE SIUOS NURODYMUS!

BAXHU YKASAHUA 3A
BE3OINACHA PABOTA C
XPACTOPE3A

Camo 3a ynoTpeba ¢ MOTOPHUTE Kocaykn
Ha STIHL. MNMpoBepeTe MmoTopHaTa
Kocayka 3a CbBMECTUMOCT.

dupma STIHL npenopbyBa ce usnonaear
OPUrMHaNHW pesepBHU YacTu U NpuHaa-
nexHoctu Ha STIHL.
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A TIPEOYNPEXAOE-
HUE

MpoyeTeTe 1 cnassanTe

A@ BCWYKM yKa3aHus 3a 6e3o-
NacHoCT B pbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba Ha MoTop-
HaTa kocayka. Henpasun-
HaTa ynotpeba moxe fa
foBefie A0 TEXKN Uu
CMBPTOHOCHW HapaHsiBa-
Hus!

MpeameTtute morat aa
@@ 6baaT M3XBBPNSHN UNn

[a oTckavaT BbB BCUYKM
< nocoku. 3a HamansiBaHe
Ha pucka OT HapaHsiBaHe

Ha notpebuTtens ot
U3XBBbPMEHNTE NpeameTu,
HMKOra He 13nonaeanTe
MOTOpHaTa kocayka 6e3
npaBUHO KOHUrypupaH
1 NpaBWITHO 3akpeneH
npegnasuten. Opbxre
npucbcTBaLLMTE NULa Ha
pascTosiHue OT MUHUMYM
15 m (50 ft.).
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3a fa HamanuTe pucka oT Hapa-
HsIBaHe Ha ouNTe, BUHAru
HoceTe npeanasHu ounna unu
NMbTHO NpUNenHany npeanasHu
o4yuna ¢ NoAxoAsLa CTpaHnyHa
3aLmTa, KOUTo ca yCTONYMNBM Ha
yaapu n otroapsT Ha ANSI
Z87.1 (CALL), EN 166 (EBpona)
WU CbOTBETHUS HaLMoHaneH
cTaHgapT.
® 3a fa HamanuTe pucka oT yBpexaaHe
Ha cnyxa, HoceTe 3ByKoM3onmpatim
YCTPOWCTBA (Tanu 3a yLwmn Unm aHTu-
oHN).
® HanykaHa, noBpegeHa unm n3HoceHa
rnaBa 3a KOCeHe MOXe [a ce cuynu
NpuW BUCOKM CKOPOCTM U i@ NPUYUHU
CEepMO3HN HapaHsaBaHUsSt UM cMbPT. 3a
[a HamanuTe p1cka OT HapaHsiBaHe oT
CUyneHu YacTu, Npeaun 3anoyvsaHe Ha
paboTa v cned ToBa Ha paBHU KpaTku
VHTEpBanu oT Bpeme npoBepsiBanTe
CbCTOSIHMETO Ha MOTOpHaTa Kocayka v
Ha rnaeaTa 3a KoceHe, 3aTaranTe BUH-
TOBeTe v NpoBepsiBaiTe Aanu narep-
HWTe BTYNKN ce ABWxaT cBoboaHO.
® HanykaH, noBpeAeH unu N3HoOCeH
nnacTmMacoB HOX MOXe Aa ce cyynu
npuv BUCOKa CKOPOCT W Aa NPUYUNHA
Cepuo3Hu 1 chatanHn HapaHsiBaHus
81 A. 3a fga HamanuTe p1cka oT Hapa-
HsIBaHe OT CYyMneHu 4YacTu, U3nons-
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BaliTe Camo OPUTVHaNHN Pe3epBHU
nnactmacosu Hoxose Ha STIHL u cve-
HAATE BCUYKM NNACTMacoBK YacTu
eIHOBPEMEHHO.

® [1aBa 3a KoceHe: cMeHeTe He3abaBHO
rnaeata 3a KoceHe unm ce obypHeTe
KbM CreuuanvuampaH TbproBcku obexT
Ha STIHL, ako mapkupoBkaTa i 3a
nsHocsaHe (1) ctare Buavma @ B. He
n3nonssante. HUKora He MOHTUpanTe
M3HOCBaLLaTa ce nnova Ha usHoceHa
rnaea 3a KoceHe.

® [Inoya 3a U3HOCBaHe: CMEHsIiTe N3HOC-
BallaTta ce nnoya BeaHara korato map-
KMPOBKUTE i1 3@ U3HOCBaHe (1) cTaHaT
BUOMMM C. He usnonsgaiite.

= [IpoBepeTe NeCHONOABMKHOCTTa Ha
narepHvTe BTYNKWU, Npean Aa CMeHnTe
NnacTMacoBus HOX UK U3HOCBALLATa
ce nnoya B D. Mpean ga cmeHnTe
nnacTMacoBUsi HOX W U3HOCBaLLaTa ce
nnova, N3muiiTe narepHuTe BTYNKM (2)
1 BUHTOBETE C sika (1) ¢ He3ananuma
TEYHOCT, NOACYLUETE M1 U TN CMaxeTe C
oTAeNHo npeanaraHus MynTucnpeii Ha
STIHL (3). 3aTerHete 0THOBO BMHTO-
BeTe ¢ sika 1 E.

MocTaBeTe nNnacTMacoBUTE HOXOBE U
KopamTe 3a KoceHe BbB BoAHa GaHst
mexay 12 n 24 yaca npegwm ynotpeba, 3a
[a yAbImKUTE eKCrnoaTauyoHHNUs UM
XKUBOT.
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CBbXPAHABANTE TE3U YKA3SAHVS!

INSTRUCtIUNI IMPOR-
TANTE PENTRU SIGU-
RANtA
A se utiliza numai cu motocoase STIHL.
Verificati motocoasa in privinta compatibi-
litatii.

STIHL recomanda folosirea pieselor de
schimb si a accesoriilor originale STIHL.

A AVERTISMENT

Cititi si respectati toate
A@ indicatiile de siguranta din
Instructiunile de utilizare a
motocoasei. Utilizarea
necorespunzatoare poate
cauza o leziune grava sau

chiar mortala!

Obiectele pot fi aruncate
@@ sau pot ricosa in toate
directiile. Pentru reduce-
—— rea riscului de vatamare a
utilizatorului cu obiectele
aruncate, nu folositi nicio-
datad o motocoasa fara un

dispozitiv de protectie
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configurat si montat
corect. Tineti persoanele
din jur la o distanta de
minimum 15 m (50 ft.).

Pentru a reduce riscul de vata-
mare a ochilor, purtati intot-
deauna ochelari de protectie sau

ochelari de protectie stransi pe
cap, cu protectie laterala sufi-
cienta, rezistenti la socuri si pe
care este aplicat marcajul ANSI
Z87.1 (SUA), EN 166 (Europa)
sau care indeplinesc norma
nationala respectiva.

® Pentru a reduce riscul de vatamare a

auzului, purtati dispozitive de protectie
a auzului (dopuri auditive sau casti de
protectie auditiva).

® Un cap cositor crapat, deteriorat sau

uzat se poate rupe la viteze mari si
poate cauza accidentari grave sau mor-
tale. Pentru a diminua pericolul de
vatamare din cauza pieselor deterio-
rate, verificati inainte de inceperea
lucrarilor si apoi la intervale regulate
starea motocoasei si capului cositor,
strangeti suruburile si verificati mobilita-
tea bucselor de lagar.

® Un cutit de plastic crapat, deteriorat

sau uzat se poate sparge la viteze ridi-
cate s poate provoca vatamari grave
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sau mortale B A. Pentru a reduce peri-
colul de vatamare din cauza pieselor
deteriorate, folositi doar piese originale.
Capul cositor: inlocuiti capul cositor
imediat sau contactati un distribuitor de
specialitate STIHL atunci cand marca-
jele de uzura (1) ale acestuia devin vizi-
bile K81 B. Nu il utilizati. Nu montati
niciodata o placa de uzura la un cap
cositor uzat.

Placa de uzura: inlocuiti imediat placa
de uzura atunci cand marcajele de
uzura (1) sunt vizibile B C. Nu utilizati.
Verificati mobilitatea bucselor de lagar
nainte de inlocuirea cutitului de plastic
sau placii de uzura @1 D. Tnainte de
nlocuirea cutitului de plastic sau placii
de uzura, bucsele de lagar (2) si suru-
burile cu brida (1) trebuie spalate intr-
un lichid neinflamabil, uscate si unse cu
STIHL Multispray (3) disponibil in mod
separat. Apoi strangeti din nou surubu-
rile cu brida 8 E.

Cu 12 pana la 24 de ore inainte de utili-

zare, asezati cutitul de plastic si firul pen-
tru cosit iarba intr-o baie de apa, pentru a

creste durata de utilizare a acestuia.
PASTRATI ACESTE INDICATII!
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VAZNE SIGURNOSNE
NAPOMENE

Samo za upotrebu s motornim kosama
STIHL. Proverite kompatibilnost motorne
kose.

STIHL preporucuje kori$¢enje originalnih
rezervnih delova i pribora STIHL.

A UPOZORENJE

Procitajte i sledite sve
A@ sigurnosne napomene u
uputstvu za upotrebu
motorne kose. Nestruéna
upotreba moze izazvati
tesku ili smrtonosnu

povredu!

Predmeti mogu da budu
zakovitlani ili odbijeni u
svim pravcima. Da biste

smanijili rizik od povrede
korisnika zakovitlanim
predmetima, nikad
nemojte koristiti motornu
kosu bez ispravno konfi-
gurisanog i ispravno ugra-
denog Stitnika. Prisutne
osobe drzite udaljene naj-
manje 15 m (50 ft.).
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Da biste smanijili opasnost od
@ povreda oéiju, uvek nosite
zastitne naocare ili dobro pripi-
jene zastitne naocare s dovolj-
nom boénom zastitom, koje su
otporne na udarce i koje ispunja-
vaju oznaku ANSI Z87.1 (SAD),
EN 166 (Evropa) ili odgovarajuci
nacionalni standard.
® Da biste smanijili rizik od o$tecenja
sluha, nosite zvuéno-izolacione
naprave (Cepice za usi ili zastitu za
sluh).

® Glava za ko$enje: Glavu za ko$enje

zamenite odmah ili se obratite autorizo-
vanom i specijalizovanom prodavcu
STIHL, kada njene oznake za pohaba-
nost (1) postanu vidljive &1 B. Ne kori-
stite. Nikad ne stavljajte plocu za haba-
nje na istroSenu glavu za ko$enje.

® Plo¢a za habanje: Plo¢u za habanje

zamenite odmah, kada njene oznake
za pohabanost (1) postanu vidljivel®l C.
Ne Koristite.

Proverite laku pokretnost ¢aura leza-
jeva pre zamene plasti¢nih noZeva ili
plo¢e za habanje B D. Pre zamene

= Napukla, oStecena ili istroSena glava za . . PR f
. . R . plastiénih noZeva ili plo¢e za habanje,
ko$enje moze da se slomi pri visokoj % . ) ;
A M- Caure lezajeva (2) i obodne zavrtnje (1)
brzini i da izazove teske ili smrtonosne N A : N
. i operite u nezapaljivoj te€nosti, osusite i
povrede. Da biste smanijili opasnost od . .
S . - podmazite posebno dostupnim STIHL
povreda slomljenim delovima, proverite ) )
. ) . Multispray-om(3). Zatim ponovo zateg-
stanje motorne kose i glave za koSenje ite &raf E
pre pocetka rada i zatim redovno u nite sratove fel E.
kratkim intervalima, zategnite zavrtnje i Plasti¢ne nozeve i niti za ko$enje drzite u
proverite laku pokretnost ¢aura leza- vodenoj kupki izmedu 12 i 24 ¢asa pre
jeva. upotrebe da biste im produzili radni vek.
= Napukli, osteceni ili istroSeni plasti¢ni

CUVAJTE OVE NAPOMENE!

noz moze da se slomi pri velikoj brzini i
da izazove teske ili smrtonosne
povrede B A. Da biste smanijili opas-
nost od povreda slomljenim delovima,
koristite samo originalne rezervne pla-
sticne nozeve STIHL i sve plasti¢ne
nozeve menjajte istovremeno.
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Samo za uporabo z motornimi kosami
STIHL. Preverite zdruZljivost krtacnih
rezalnikov.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih
nadomestnih delov in dodatnega pribora
STIHL.

A OPOZORILO

Preberite in upostevajte
A@ vse varnostne napotke v
navodilih za uporabo
motorne kose. Nepravilna
uporaba lahko povzrogi

hude ali smrtne poskodbe!

Predmeti se lahko mecejo

@@ ali odbijajo v vse smeri.
Da bi zmanjsali nevarnost

C—— poskodb uporabnika

w D) A/ﬁ zaradi predmetov, ki jih
zaluca pro¢, motorne kose
nikoli ne uporabljajte brez
ustrezno konfiguriranega
in pravilno names¢ene
za$c¢ite. OkoliSke osebe
naj bodo oddaljene vsaj
15 m (50 ft.).

Da bi zmanjsali nevarnost
poskodb o¢i, vedno nosite
za$c¢itna ocala ali tesno prilega-

0457-363-0174-B. VA0.B23.

joca se zas¢itna oc¢ala z
ustrezno stransko zascito, ki so
odporna proti udarcem in ustre-
zajo standardom ANS| Z87.1
(ZDA), EN 166 (Evropa) ali
ustreznemu nacionalnemu stan-
dardu.
Da bi zmanj$ali nevarnost poskodb
sluha, nosite zvo¢no zas¢ito (Cepke za
usesa ali zas¢ito sluha).
Razpokana, poskodovana ali obrab-
liena kosilna glava se lahko pri velikih
hitrostih zlomi in povzroci hude ali
smrtne poSkodbe. Da bi zmanjsali
nevarnost poskodb zaradi zlomljenih
delov, pred zacetkom dela in nato v
rednih kratkih ¢asovnih presledkih pre-
verite stanje motorne kose in kosilne
glave, pritegnite vijake in preverite pro-
sti tek lezajnih pus.
Povi$an, poskodovan ali obrabljen noz
iz umetne mase se lahko pri visokih
hitrostih zlomi in povzroci hude
poskodbe ali smrt B8 A. Da bi zmanj3ali
nevarnost poskodb zaradi zlomljenih
delov, uporabljajte samo originalne
STIHL-ove nadomestne noze iz
umetne mase ter vse noze iz umetne
mase zamenjajte istocasno.
Kosilna glava: kosilno glavo nemudoma
zamenjajte ali se obrnite na pooblasce-
nega prodajalca STIHL, ko postanejo
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vidne njene oznake za obrabo (1) 81 B.
Ne uporabljajte. Nikoli ne namescajte
obrabne plos¢e na obravljeno kosilno
glavo.

m Obrabna plo$¢a: obrabno plo$co takoj
zamenjajte, ko postanejo vidne njene
oznake za obrabo (1) 8 C. Ne uporab-
ljiajte.

® Preverite prosti tek lezajnih pu$, preden
zamenjate noze iz umetne mase ali
obrabno plos¢o B D. Lezajne puse (2)
in vezne vijake (1) pred menjavo nozev
iz umetne mase ali obrabne plosce
sperite v negorljivi teko€ini, jih posusite
in namazite z ve€namenskim razprsi-
lom STIHL (3), ki je na voljo posebe;j.
Nato ponovno zategnite vijake I8 E.

Noz iz umetne mase in nitke za koSnjo
postavite v vodno kopel za 12 do 24 ur
pred uporabo, da podalj$ate njihovo Ziv-
lienjsko dobo.

SHRANITE TE NAPOTKE!

BAXHW BE3BEHOCHU
YIMNATCTBA

Camo 3a KOPUCTEHE CO MOTOPHM KOCK
STIHL. MpoBepeTe ja komnatnébunHocta
Ha MoTOpHaTa Koca.

50

STIHL npenopadyyBa fga ce kopucrat
OpUrMHanHW pesepBHU AenoBuM 1 Npubop
STIHL.

A
MPEAYNPEOQYBAH

E
MpouwnTajTe rv n 3anasete

A@ v cute 6e3begHOCHU
ynaTcTBa BO ynaTCTBOTO
3a ynotpeba Ha
MoTOpHaTa Koca.
HecoonseTHOTO
KOpUCTEHE MOXeE Aa
npeaussKKa Telka unm
CMpTOHOCHa nospeaal
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Mpeametn moxe aa
6uaaT oTdpneHn unm
0A6VEHN BO CUTE HACOKM.
3a ga ce Hamanm puankoT
o[ noBpeau Ha
KOPUCHUKOT
npeav3BuKaHn of
oTcpneHunTe npeameTy,
HUKOraLl He KopucteTte
MOTOpHa koca be3
ncnpaBHO KOHMUrypupaH
1 UcnpaBHO BrpageH
WTUTHKK. MprcyTHUTE
nvua apxeTe rvm
opaaneveHu Hajmanky 15
m (50 ft.).

3a aa ce Hamanu onacHocTa of
noBpeavn Ha ounTe, cekorall
HoceTe 3aLUTUTHU oYmna unu
NPUMUEHN 3aLUTUTHWU O4una co
[I0BOSIHA CTPaHUYHa 3allTuUTa,
LUTO Ce OTMOPHU Ha yAMpY 1 ja
ncnonHyBaat o3HakaTa ANSI
Z87.1 (CAL), EN 166 (EBpona)
UMK COOABETHNOT HaLMOHaneH
cTaHgapa.
® 3a ga ce Hamanu puanKoT of
oLTeTyBake Ha CIyXoT, HoceTe
cuUCTEMM 3a 3ByYHa m3onauuja
(4enunrba 3a yLwIM UK cpeacTaa 3a
3aluTmTa Ha CryxoT).
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HanykHaTa, olwTeTeHa unm nctpoLueHa
rnaea 3a Koceke MOXe [ia ce CKpLUU
npwv ronema 6p3vHa v Aa npeaussuka
TELUKU Unu CMPTOHOCHU noBpeau. 3a
[a ce Hamanu onacHocTa of, noBpeau
npeansBrKaHn of CKpLUEHN AerloBy,
npoBepeTe ja coctojbata Ha
MOTOpHaTa Koca 1 Ha rnasaTta 3a
KOCeH-€ Mnpef NoYeTokoT Ha paboTta u
noToa BO PeOBHM KpaTku MHTepBany;
3aTerHere rv 3aBpTKUTE U NpoBepeTe
fAanu ce NecHoO NOABWKHW LunNuHapuTe
Ha nexuwTara.

HanykHaT, oWwTeTeH unmn ucTpoLueH
NMNacTUYeH HOX MOXe [a ce CKpLUM Npu
ronema 6p3unHa n aa npeaunssmka
TELLUKW UM CMPTOHOCHM nospeay &1 A
3a fa ce Hamanu onacHocTa of
noBpeav Npean3BuKaHn of, CKpLIEHN
[enoBu, KopucTeTe caMo OpuUrMHaneH
3ameHcku nnactudeH Hox STIHL un
cuTe NNacTUYHN HOXEBU MeHyBajTe v
MCTOBPEMEHO.

['naBa 3a kocewe: [NaBaTa 3a kocere
3aMeHeTe ja BegHall unv nobapajte
aBTOPW3MpaH U cneumnjanuanpax
npoaasay STIHL, wTom cTaHaT
BUAJSIMBY HEj3NHWUTE O3HaKW 3a
ncTpolueHocT (1) @ B. He kopucteTe
ja. Hukoraw He cTaBajTe nnodka 3a
abere Ha UcTpolleHa rnaea 3a
KOCEeH-E.
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Mnoyka 3a abewe: MNnoykata 3a aberbe
3amMeHeTe ja BeHall, WTOM cTaHaTt
BUANMBY HEj3MHUTE O3HaKV 3a
nctpolwerocT (1) B C. He kopuctete
ja.

MpoBepeTe Aanu ce NecHo NoABMKHN
LUMNVHOPUTE Ha nexuwiTata npea ga rv
3aMeHUTe NNAaCTUYHUTE HOXEBW UK
nnoykara 3a abewse [ D. LiunuHgpute
Ha nexuwrarta (2) n obogHUTE 3aBPTKM
(1) npen 3ameHaTa Ha NNacTU4HUTE
HOXEBM UNK nrioykaTa 3a abere Tpeba
[a ce u3MujaT Bo Hesananmea TEYHOCT,
[a ce ucywar 1 fa ce nogmaykaart co
opaentHo gocranHuoT STIHL Multispray
(3). NoToa NOBTOPHO 3aTerHeTe rm
3aBpTkuUTe 3a jaka @ E.

MnacTnyHUTE HOXEBYM 1 KOHLMTE 3a
KOCEeH-€e CTaBeTe v BO caf, co Boja
nomery 12 n 24 yaca npeg ynotpebarta 3a
fa ce NPOAOKN HUBHWOT paboTeH Bexk.

YYBAJTE ' OBME YMATCTBA!
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